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Wichtige Sicherheitshinweise

DE

Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vollstéindig durch, bevor Sie lhre
Gewiirzmihle benutzen. Bewahren
Sie die Bedienungsanleitung gut auf.
Falls Sie das Gerdt an Dritte weiter-
geben, geben Sie auch die Bedie-
nungsanleitung mit.

Die Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung kann zu schweren
Verletzungen oder Schdden am Ge-
réit fihren sowie zum Erldschen von
Haftungs- und Garantieanspriichen.

Die Gewtrzmihle (im Folgenden
,Gerat") ist ausschlieBlich zum Mah-
len von Gewiirzen vorgesehen. Es
darf ausschlieBlich mit den mitgelie-

ferten oder von ZWILLNG zugelas-
senen Zubehérteilen genutzt werden.

Verwenden Sie das Gerét aus-
schlieBlich im Innenbereich und schit-
zen Sie es vor Feuchtigkeit.

Das Gerét ist ausschlieBlich fur die
Verwendung im Haushalt oder fir
haushaltsahnlichen Zwecke bestimmt.

Nicht fur den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fur den Ge-
brauch durch Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrénkten kérper-
lichen, sensorischen oder mentalen
Fehigkeiten oder mit mangelhafter Er-

fahrung und Kenninissen vorgesehen,
es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder wurden von einer fir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
hinsichtlich der Verwendung des Ge-
rates eingewiesen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Wartung
cﬁtjrfen von Kindern nicht ohne Beauf-
sichfigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerdt fur Kinder
unzugdnglich auf.

Fohren Sie keine Gegenstande in
Gerttesftnungen ein.

Schrauben Sie das Gerdt niemals
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Wichtige Sicherheitshinweise / Kundendienst

auf und nehmen Sie keine techni-
schen Veranderungen vor.

Setzen Sie das Gerat

* keinen hohen Temperaturen

¢ keinen starken Vibrationen

* keiner direkten Sonnenstrahlung
¢ keiner Feuchtigkeit

aus, andernfalls g
gung des Gerdts.

Tauchen Sie das Gerdt nicht in Was-

ser oder andere Flussigkeiten.
Prifen Sie das Geréit vor jeder Be-

Kundendienst

Wenden Sie sich bei Problemen mit
lhrem Gerdt an unseren Kunden-
dienst.

roht eine Beschadi-

nutzung auf Schéden. Falls Sie einen
Transportschaden feststellen, wenden
Sie sich umgehend an den Handler,
von dem Sie das Gerét erworben
haben. Betreiben Sie niemals ein de-
fektes Gerat oder defekte Zubehor-
teile. Betreiben Sie niemals ein Gerét
oder Zubehérteile, die heruntergefal-
len sind.

Im Falle eines Defekts muss das
Gerdt durch den Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer hnlich qua-
lifizierten Person repariert werden.

Defaillierte Hinweise zu Service,
Reparatur, Garantie und der Produkt-
registrierung finden Sie unter

Das Gerdt enthdlt einen fest einge-

bauten Akku, der nicht ausgetauscht
werden kann. Bei unsachgeméfiem

Umgang besteht Brandgefahr!

WARNUNG: Verwenden Sie nur
einen Lladeadapter mit den in den
fechnischen Daten angegebenen
Spezifikationen.

Laden Sie den Akku ausschlieBlich im
Gertt Uber das mitgelieferte Ladeka-
bel. Versuchen Sie nie, den Akku aus
dem Gerdt auszubauen.

www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Symhole / Entsorgung

DE

Symbole

l!,l_l Die Bedienungsanleitung lebensgefahr durch Strom-
|__| aufmerksam durchlesen schlag

@ Gerateklasse Ill - Klein-

spannung

und fur spateren Gebrauch Gefahr von Sachschaden

avfbewahren. e und Schaden am Gerdt
Entsorgung

Das Symbol ,durchgestri- umweltgefshrdende Stoffe enthalten.

chene Millionne” erfordert  Dieses Gerét und seine Verpackung

die separate Entsorgung nicht im unsortierten Hausmll
B on Elekiro- und Elektronik-  sondern an einer ausgewiesenen

Altgerdten (WEEE). Solche ~ Sammelstelle fir Elektro- und Elektro-
Gerdte kannen gefshrliche und nik-Altgeréte entsorgen. Dadurch

Richtlinien fur die CE-Kenn-
zeichnung.

c € Das Gerat entspricht den

tragen Sie zum Schutz der Ressour-
cen und der Umwelt bei. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler, an ZWILLING
(www.zwilling.com/service) oder
an die értlichen Behorden.

6
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Important safety information

Important safety information

WARNING: Read all sofet?/ warnings
and instructions. Failure fo follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Read all instructions.

ZWILLING does not accept any liability
for damage caused by non-observance
of these operafing instructions.
Important information for your sofet{)is
specifically marked. Make sure to ob-
serve this information in order fo avoid
accidents and damage to the device.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The spice mill {hereinafter referred fo
as the "device”] is infended exclusively

as an electric spice mill. It may ong be
used with the accessories supplied or

approved by ZWILLING.
Do not use outdoors.

Any other use is considered improper
and may result in personal injury or
property damage.

The device is exclusively infended for
* use in the home

* use in staff kitchens in shops, offices
and other commercial areas

* in agriculiural operations

* quests in hotels, motels and other
living accommodation

Household use only.

To protect against risk of electrical shock
do not put appliance in water or other
liquid.

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are closely su-
pervised and insfructed concemning use
of the appliance by a person responsi-
ble for their safety.

Close supervision is necessary when
OHY appliance is used kjj or near
children. Children should be supervised

www.zwilling.com
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Important safety information EN
fo ensure that they do not play with the  Check hopper for presence of foreign  prior fo use. If you detect any transport
appliance. objects before using. damage, contact the dealer from whom
Cleaning and maintenance must not be Do not deposit the device on a hot you purchased the device immediaely.
carried out by children without supervi-  surface or in the vicinity of sirong sources D0 nof operate any appliance with a
sion. of heat. damaged charging cable or charger

or affer the appliance malfunctions, or
is dropped or damaged in any manner.
Do not let cord contact hot surface,

* excessive vibrations including the stove. The use of attach-
ments not recommended or sold by the
manufacturer may cause fire, eleciric
shock or injury.

Have servicing performed by a qualified
repair person using only identical

To profect against risk of electrical shock  replacement parts. This will ensure that
Avoid contacting moving parts. Do not - do nof put appliance in water or other  the safety of the product is maintained.
attempt fo defeat any safety inferlock  liquid. Contact the manufacturer at their
mechanisms. Always check the device for damage ~ customer service telephone number for

Make sure the appliance is OFF when Do not expose the device fo
not in use, before assembling or disas«  high femperatures
sembling parts, and before cleaning.
picking up or carrying the appliance. . ‘
Carrying the appliance with your finger ¢ direct sunlight
on the switch or energizing appliance ¢ moisture.

that have the switch on invites accidents.  yharwise. there is a risk of domage o

Keep children away from the packaging  the device.
material. It poses a risk of suffocation.

®
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Important safety information / Customer service

information on examination, repair, or
adjustment.

Do not modify or attempt fo repair the
appliance or the battery pack.
Damage may occur if the device is
handled incorrecily.

This device contains batteries which
cannot be replaced.

To unplug, grasp the plug and pull from
the outlet. Never pull from the USB
power cord.

Customer service

If you encounter any problems with
your device, please contact our
cusfomer service.

Use only with Listed/Certified ITE Power  explosion or risk of injury.

Supply or Class 2 Power Unit.

Recharge only with the charger speci-
fication speci%ed by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Do not use a battery pack or appliance
that is damaged or modified. Dam-
aged or mogiﬁed batteries may exhibit
unpredicfable behavior resulting in fire,

Detailed information on service, re-
pairs, warranty and product registra-
fion can be found on

Do not expose a battery pack or applr-
ance fo fire or excessive femperature.
Exposure fo fire or femperature above
130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions.
Charging improperly or af temperatures
ouisi&qe of the sped%ed range may
damage the battery and increase the
risk of fire.

www.zwilling.com/service or by

calling 1-800-777-4308.

www.zwilling.com
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Symbols

Read this user manual
carefully and keep if
for further reference.

Danger of death due
fo electric shock

age and damage to
the device

Risk of property dam-

Device class Ill -
Extradow voltage

The appliance

complies with the di-
K rectives for CE, UKCA
A ond ETL morklngs

~oe - E

C€E

Disposal

The "crossed-out refuse bin”
d}/mbo| demands separate
posal of decommis-

mmmm  sioned electrical and
electronic devices (WEEE).
Such devices can contain hazardous
substances that are harmful fo the
environment. Do not dispose of this
device and its packaging as
unsorted domestic waste; instead,
return it fo a designated collection
point for the recycling of end-of-life
electrical and electronic equipment.
In this way, you can help fo conserve
resources and profect the environ-
ment. For further information, please

contact your retailer, ZWILLING
(www.zwilling. com/serwce) or the
local authorities.

Address

ZWILLING J.A. HENCKELS (UK) LTD
Unit 4 Bardon Hill

Coalville

Leicestershire LE6/ 17D

UNITED KINGDOM

10
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Information de sécurité

Information de sécurité

AVERTISSEMENT : Lire I'intégralité
des avertissements de sécurité et
des consignes. Le non-respect des
avertissements et consignes risque
d‘entrainer un choc électrique, un

incendie et/ou des blessures graves.

Lire toutes les instructions.

ZWILLING décline toute respon-
sabilité pour tout dommage di

au non-respect de ces instructions
d'utilisation.

Les informations importantes pour
votre sécurité sont expressément
signalées. Observer impérativement

ces informations afin d'éviter tout
accident ou tout risque d’endomma-
ger I'appareil.

CONSERVER LES PRESENTES INST-
RUCTIONS

Ce moulin & épices [ci-aprés dénom-
mé « appareil ») est concu exclusive-
ment comme moulin & épices élec-
frique. Il ne peut étre utilisé qu'avec
les accessoires fournis ou agréés par

ZWILING.
Ne pas |'utiliser en extérieur.

Toute autre utilisation doit &fre
considérée comme inadaptée ef

comporte des risques de blessures

ou de dommages matériels.

le dispositif est exclusivement destiné

& un usage domestique

* utilisation dans des cuisines du
personnel dans les boutiques, les
bureaux ef les autres environne-
ments de travail

* dans le cadre d'exploitations
agricoles

* par des clients d’hatels, de motels
et d'autres lieux d'hébergement

Utilisation domestique uniquement.

www.zwilling.com
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Information de sécurité

®

Pour éviter fout risque de choc élec-
frique, ne pas immerger |'appareil
dans l'eau ou tout autre liquide.

Cet appareil n'est pas destiné a
une ufilisation par des personnes [y
compris des enfants) qui présentent
des capacités physiques, sauf si
elles ont pu bénéficier, par |'intermé-
diaire d'une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance
étroite ou d'insfructions préalables
concermant |'vtilisation de I'appareil.

Une surveillance étroite est néces-
saire lorsqu'un appareil est utilisé

par des enfants ou en leur présence.

les enfants doivent étre surveillés
pour assurer qu'ils ne jouent pas

avec l'appareil.

le nettoyage et 'entretien ne
peuvent éfre laissés & des enfants
sans surveillance.

S'assurer que |'‘appareil est ETEINT
lorsqu'il n'est pas ufilisé, avant d'as-
sembler ou de démonter des pigces
et avant de le neftoyer, de le saisir
ou de le transporter. Le fait de porter
I'appareil avec le doigt sur l'inter-
rupteur ou de brancher un appareil
électrique dont l'inferrupteur est
positionné sur marche est une invite
aux accidents.

Garder les matériaux d'emballage

hors de portée des enfants. Cela
présente un risque de suffocation.

Eviter tout contact avec les pieces
en mouvement. Ne jamais fenter
de désactiver les mécanismes de
sécurité.

Confréler I'absence de corps
étrangers dans le réservoir avant
uilisation.

Ne jamais placer 'appareil sur une
surface chaude ou & proximité de
fortes sources de chaleur.

Ne jamais exposer |'‘appareil & des
fempératures élevées

* vibrations excessives
* |umiére directe du solell
e humidité.

12
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Information de sécurité

Faute de quoi, il y a risque de
dommage.

Pour éviter tout risque de choc élec-
frique, ne pas immerger |'appareil
dans I'eau ou fout autre liquide.
Toujours contréler I'absence de
dommages sur I'appareil avant utili-
sation. Si un quelconque dommage
dd ou fransport est consfaté, confac-
ter immédiatement le revendeur qui
a vendu I'appareil. Ne jamais ufiliser
un appareil dont le cable d'alimen-
fation ou le chargeur sont endom-
magés, aprés un dysfonctionnement,
une chufe ou un quelconque
endommagement. Veiller & ce que
le cordon ne soit pas en confact

avec une surface chaude, cuisiniére
comprise. L'utilisation d'accessoires
qui ne sont ni recommandés, ni ven-
dus par le fabricant peut provoquer
un incendie, un choc électrique ou

des blessures.

Faire réparer I'appareil électrique
par un réparateur agréé qui n'utilise-
ra que des pigces défachées iden-
fiques. Cela garantira la sécurité du
produit. Téléphoner au service client
du fabricant pour obtenir des infor-
mations sur I'analyse, la réparation
ou le réglage.

Ne jamais modifier ni tenfer de

réparer 'appareil ou le bloc de
batterie.

Une manipulation incorrecte de
I'appareil peut I'endommager.

Cet appareil contient des piles non
remplacables.

Pour le débrancher, saisir la fiche
d'alimentation et la firer de la prise.
Ne jamais tirer sur le cable d'ali-
mentation USB.

Toujours utiliser un bloc d'alimento-
fion ITE homologué/certifié ou de
classe 2.

Recharger 'appareil uniquement
avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur adapté & un
seul type de bloc de batterie peut
engendrer un risque d'incendie

www.zwilling.com
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Information de sécurité / Explication des symboles

lorsqu'il est utilisé avec un autre bloc
de batterie.

Ne jamais utiliser un bloc de
batterie ou un appareil endommagé
ou modifié. Des batteries endommo-
gées ou modifiées peuvent se com-
porter de facon imprévisible ef avoir

pour conséquence un incendie, une
explosion ou des blessures.

Ne jomais exposer le bloc de
batterie ou I'appareil au feu ou &
une température excessive. L'expo-
siion au feu ou & une fempérature
supérieure & 130 °C peut causer

Explication des symboles

Il Lire attentivement cette
L.l notice d'emploi et la

conserver pour une ufilisa-

tion ultérieure.

Danger de mort par
électrocution

' Risque de dommages

matériels et d’endomma-

®  gement de I'appareil

une explosion.

Suivre foutes les consignes concer-
nant la recharge. Une recharge
inappropriée ou & des fempératures
en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie ef
accroitre le risque d'incendie.

@ Classe d'appareils Il -

Tensions inférieures ou

égales a 42 V

O L'appareil safisfait aux
directives pour le mar-
c ECFI quage ETL, UKCA et CE.
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Service aprés-vente/ Elimination

Service apres-vente

En cas de problémes avec votre mixeur
plongeant, confactez notre service aprés-
vente. Vous trouverez de plus amples

4 L] . L]
Elimination
le symbole « poubelle barrée »
impose |'élimination séparée
de vieux appareils électriques
B électonique [WEEE). Ces
appareils peuvent contenir des
substances dangereuses ef nocives pour
'environnement. Ne pas jefer cet
appareil ef son emballage aux ordures
ménagéres non friées, mais le remetire &

informations sur le service aprés-vente,
les réparations, la garantie ef I'enregis-
frement des produits & |'adresse

un point de collecte identifié pour les
apparells électriques et électroniques
usagés. Cela contribue & la protection
des ressources et de I'environnement.
Pour obtenir de plus amples informations,
veuillez vous adresser & votre revendeur,
la socigté ZWILING (www.zwilling.
com/service) ou aux services administra-
fifs locaux.

www.zwilling.com/service.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
des sachets plastiques, ni des matériels
d'emballage, en raison du risque de
blessure ou d'étouffement. Conservez ce
matériel dans un lieu s0r ou éliminezle en
respectant I'environnement.

www.zwilling.com

®



®

Informacion de seguridad importante ES

Informacién de seguridad importante
ADVERTENCIA: Lea todas las instruc- ~ para evitar accidentes y dafios al

el uso domésfico

ciones T/ ofivertencios de seguridad. Bl dispositivo. * el uso en cocinas para empleados
!nctump.lmlenfo di] as odvertegcms € GUARDE LAS INSTRUCCIONES en fiendas, oficinas y ofras areas
instrucciones puede provocar descar- iy o i
as eléctricaspincengios /o lesiones El molinillo (en adelante, el “dispositivo”) comercicles
groves ' Y estd concebido exclusivamente como  * el uso en explotaciones agricolas
o toddas las intrucc molinillo ‘e-|ecmco de especics. So|o ~« el puso por dlientes en hoteles, mo-
ea fodas las Insfrucciones. puede uflizarse con los accesorios sumi-  eles y ofros enfornos residenciales
ZWILLING no acepta resronsobilidod nistrados o avtorizados por ZWILUNG.  gimilares
por dafios causados por la inobservan- N5 debe utlizarse en exteriores, ‘i
cia de esfas instrucciones de funciona- Solo para uso domésiico.

miento. Cuclquier ofro uso se considera Para prevenir descargas eléciricas no

. S . inapropiado y puede provocar lesiones  deberg sumergirse el aparato en agua
Las instrucciones importantes de seguri-  ersongles o dafios materiales . .
4 i P : o en cualquier ofro liquido.
dad se marcan de manera especica. El dispositivo estd disefiado exclusiva i i
Asegurese de seguir estas instrucciones P Este aparato no ha sido previsto para la

mente para: utilizacién por parte de personas (inclu-

16
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Informacion de seguridad importante

yendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimientos, a
menos que estén bajo estrecha vigilan-
cia y hayan recibido instrucciones para
el manejo del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.

Se requiere una supervision constante
durante el funcionamiento por o junto
a nifios. Es preciso vigilar a los nifios
para asegurar que no jueguen con el
aparafo.

la limpieza y el mantenimiento no
deben ser realizados por nifios sin
supervision de un oduﬁo.

Asegirese de que el aparato estd
apagado cuando no se ufilice, antes de

montar o desmontar piezas y anfes de
limpiarlo, levantar o fransportar el apa-
rato. Uevar el aparato con el dedo en

el inferruptor o enchufar aparatos que

fienen el inferruptor encendido puede

provocar accidentes.

Monten?c el material de embalaje

fuera del alcance de los nifios. Supone

un riesgo de asfixia.

Evitar el confacto con las partes en
movimiento. No infenfe anular ningin
mecanismo de bloqueo de seguridad.

Compruebe si hay objetos extrafios en
la tolva antes del uso.

No coloque el dispositivo sobre una

superficie caliente o cerca de fuentes de

calor intenso.

No exponga el dispositivo a:
* femperaturas elevadas

* vibraciones excesivas

* |uz solar directa

* humedad.

De lo contrario, existe riesgo de daiiar
el dispositivo.

Para prevenir descargas eléciricas no
deberd sumergirse el aparato en agua
o en cualquier ofro liquido.

Siempre revise si existen dafios en el
disposifivo anfes de su uso. Si defecta
cualquier dafio de fransporte, confacte
de inmediato al distribuidor que le ven-
di¢ el dispositivo. No hacer funcionar
el aparato con un cable de carga o

www.zwilling.com
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Informacion de seguridad importante ES
cargador en mal estado o fras un mal  la reparacion o el ajuste. incendio si se utiliza con ofro tipo de
funcionamiento del aparato, si se hubie- N modifique ni infente reparar el bateria.

ra caido o hubiera dafiado de alguna  parato o la bateria. No utilice baterias o aparatos dafiados
{Om;o' tNO defe que ¢ CF.O.b‘e e‘qfreten Pueden producirse darios si el disposii- - © modificados. Las baterios dafiodas o
conloelo £on una supertiae calente, o <o manipula incorrectamente. modificadas pueden tener un comporto-

inc|uido§ o5 fogones, la ufzacion de‘ Este dispositivo contiene baterias que no miento mpredecible con el consiguiente
accesorios no recomendados o vend P q riesgo de incendio, explosion o lesiones.

dos por el fabricante del aparato puede  pueden susiuirse.

. \ Y , . No exponga la baterfa ni el aparato al
provocar incendios, descarga eléctrica  Para desenchufar, sujete el enchufe v tire pong P

fuego ni a temperaturas excesivas. La

o lesiones. de ¢él. Nunca fire del cable USB. cion ol

L - " ) exposicion al fTuego o a temperaturas
Encargue el mantenimiento a un técnico  Utilicelo solo con una fuente de alimen- superiores a 130°C puede provocar
cualificado que utilice Gnicamente pie-  tacion ITE homologada o certiicada yng explosion.

zas de repuesto idénticas. Esto garanfi- o con una unidad de alimentacion de
zard que se mantenga la seguridad del  clase 2.

roducto. Péngase en confacto con el
Fobriconte en el nimero de feléfono de
su servicio de afencion al clienfe para
obtener informacién sobre la inspeccién,

Siga fodas las instrucciones de carga.
Una carga inadecuada o a temperatu-
Recargue Unicamente con el cargador a5 fuera del rango especificado puede
especificado por el fabricante. Un dafiar la bateria y aumentar el riesgo
cargador adecuado para unfipode e incendio.

bateria puede suponer un riesgo de

18

®



ES Servicio al cliente/Explicacion de simbolos

Servicio al cliente
Si encuentra algdn problema con su Encontrard informacion detallada www.zwilling.com/service o llaman-

dispositivo, contacte nuestro servicio  sobre el servicio, la reparaciény la - do al 1-800-777-4308.
al cliente. garantia en

Explicacién de simbolos

|| lea este manual del ] Riesgo de dafios mate- a El dispositivo cumple

usuario afentamente y ° riales y en el dispositivo 1 las directivas para las
gudrdelo para consul- Dispositivo de clase Il c € UK marcas CE, UKCA y
tas posteriores. @ - Muy baija tension CA 1L
Peligro de muerte por
descarga eléctrica

www.zwilling.com 19



Eliminacion/Avvertenze di sicurezza

ES/IT

Eliminacion

Fl logotipo de “confenedor  contener sustoncios(fe\igrosos
tachado” exige una nocivas para el medio ambiente. No
eliminacién por separado  deseche este dispositivo y su

mmmm e los dispositivos eléctri- embo|0&e como residuos domésticos
cos y electrénicos fuera de  no clasificados; devuélvalo a un
servicio (Direcfiva de Residuos de punto de recogida para reciclar
Aparatos Eléctricos y Electrénico, equipos eléctricos y electronicos al
WEEE). Estos dispositivos pueden final de su vida util. De esa forma,

Avvertenze di sicurezza

ayudard a preservar los recursos
naturales y a profeger el medio
ambiente. Péngase en contacto con
su comerciante minorista, con
ZWILLING (www.zwilling.com/
service) o con sus oufori&qodes
locales para obtener mas informo-
cién.

Leggere completamente le istruzioni il macina spezie a terzi, consegnare  gravi o danni all'apparecchio. ZWIL-
per 'uso prima di ufilizzare il macina  anche le istruzioni per |'uso. LING declina ogni responsabilita per
spezie. Custodire le istruzioni per Lo mancata osservanza di queste i danni derivanti dalla mancata osser-
I'vso in un luogo sicuro. Se si cede istruzioni per 'uso pud causare lesioni  vanza di queste istruzioni per ['uso.
20
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Avvertenze di sicurezza

Il macina spezie (di seguito denomi-
nato “apparecchio”) & esclusivamen-
te progettato come macina spezie
elettrico. Esso puo essere utilizzato
esclusivamente con gli accessori
forniti in dofazione o auforizzati da

ZWILLING.

Utilizzare |'apparecchio esclusivamen-
fe in ambienti inferni e proteggerlo
dall'umidita.

Qualsiasi alfro impiego & da conside-
rarsi improprio e pud causare danni

a persone o cose.

l'apparecchio & esclusivamente idec-
fo per |'utilizzo in casa

* in cucine del personale in negozi,

uffici e altri ambienti di lavoro

* in proprietd agricole

* da ospiti in alberghi, motel e alfre
strutture residenziali.

l'apparecchio non & ideato per |'uso
commerciale.

Questo eleffrodomestico non &

adatto all'ufilizzo da parte di persone
(bambini inclusi) con capacita fisiche,

sensorie o mentali ridotte, oppure con

mancanza di esperienza e nozioni, a

meno che non vengano sorvegliati op-
pure non abbiano ricevuto le isfruzioni
concermenti ['ufilizzo dell'elettrodome-

sfico da parte di una persona che sia

responsabile della loro sicurezza.

| bambini non devono giocare con
'apparecchio. la pulizia e la manu-
fenzione possono essere eseguite da
bambini solo se sorvegliat.

Conservare il dispositivo fuori dalla
portata dei bambini.

Tenere lontani i bambini dal materiale
di imballaggio. Sussiste il pericolo di
soffocamento.

Non introdurre oggetti nelle aperture
dell'apparecchio.

Non svitare |'apparecchio e non
apportarvi modifiche tecniche.

Non appoggiare I'apparecchio su
superfici bollenti o di sorgenti di calore
infenso.

www.zwilling.com

®
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Avvertenze di sicurezza / Servizio clienti

IT

Non esporre |'apparecchio a fempe-
rature alte

* a forfi vibrazioni

* ol diretto iraggiamento solare

¢ all'umidite.

Altrimenti vi & il pericolo di danneggia-
re I'apparecchio.

Non immergere |'apparecchio in
acqua o altri liquid.

Un apparecchio difettoso pud com-

Servizio clienti

In caso di problemi con I'apparec
chio, rivolgersi al nostro servizio
clienti.

portare danni materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che
'apparecchio non presenti danni. Se
si risconfrano danni da trasporto, rivol
gersi immediatamente al rivenditore

dove & stato acquistato |'apparecchio.

Non azionare mai un apparecchio
o accessori difettosi. Non azionare
mai un apparecchio o accessori che
siano caduti a ferra.

In caso di difetti I'apparecchio deve

Per indicazioni deftagliate su
assistenza, riparazione, garanzia e

essere riparato dal costrutiore, dal suo
servizio clienti o da una persona con
qualificazione simile.

l'apparecchio non contiene parti che
|'ufente possa riparare da solo.

l'uso non corretto dell'apparecchio
pud essere causa di danni.

Il presente apparecchio contiene
batterie che non possono esserecam-
biate.

registrazione del prodotto, visitare
www.zwilling.com/service.

22



IT Spiegazione dei simboli/Smaltimento

Spiegazione dei simboli

|| leggere attentamente ' Pericolo di danni materiali

le presenti istruzioni per ® e danniadll'apparecchio
I'uso e conservarle per @ Categoria apparecchi |l
riferimento futuro. - Bassa tensione

Pericolo di morte per
folgorazione

.
Smaltimento
Il “cestino barrato” richiede  contenere delle sostanze nocive.
E la raccolta separata delle  Non smaltire il presente apparec-
apparecchiature elettriche  chio e il suo imballaggio insieme ai
B <d clefioniche (RAEE). Tali  rifiuti domestici indifferenziati ma
apparecchi possono consegnarlo presso un punto di

diretfive per la marcatura

c l'apparecchio soddisfa le
CE

raccolta per il riciclaggio. Cosi

aivtate a risparmiare le risorse ed a
o

proteggere |'ambiente. Contattare le

autorit locali per ulteriori informa-

zioni.

www.zwilling.com

®
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Veiligheidsaanwijzingen NL

Veiligheidsaanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig  elekirische kruidenmolen. Hij mag uit- ¢ in landbouwbedrijven

door alvorens uw kruidenmolen te sluitend met de meegeleverde of door « door gasten in hotels, motels en
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwil-  ZWILING goedgekeurde accessoires andere woonvoorzieningen
zing goed. Indien u de kruidemolen worden gebruikt. Niet bedoeld voor commercieel
aan derden doorgeeft, geef dan ook Gepyyik hei apparaot alleen binnens- ek,

de gebruiksaanwijzing mee. huis en bescherm hef tegen vocht. .
Voor bepaalde personen is er ver-

Het niet in acht nemen van deze gebru- [k onder gebruik geldt dls niet beoogd hoogd gevaar:
iksaanwijzing kan leiden tot ernstig let- ¢ ko persoonlik letsel en materiéle

sel of beschadiging van het apparaat.  (hode tof gevolg hebben.
Voor schade die wordt veroorzaakt

Dit apparaat is niet bestemd voor ge-
bruik door personen (inclusief kinderen)

door het nietin acht nemen van deze 1 1¢! 9pParoats alleen bedoeld voor et verminderde fysieke, sensorische
gebruiksaanwijzing is ZWILLING niet gebruk in het fuishouden of mentale vermogens of gebrek aan
aansprakelijk. * in personeelskeukens van winkels,  ervoring en kennis, fenzi deze foezicht
De kruidenmolen (hiema “apparac’ kanforen en andere commerciéle of instructies over het gebruik van dit
ruimfes apparaat hebben ontvangen van een

genoemd| is uitsluitend bedoeld als

24
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Veiligheidsaanwijzingen

persoon die verantwoordelijk voor hun
veiligheid is.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen
door kinderen niet zonder toezicht
worden uitgevoerd.

Bewaar het apparaat buiten het bereik
van kinderen.

Houd kinderen uit de buurt van verpak-
kingsmateriaal. Er besfaat gevaar voor
versfikking.

Steek geen voorwerpen in openingen
van hef apparaat.

Schroef het apparaat nooit open en
voer geen technische wijzigingen uit.

Plaats het apparaat niet op een heet
oppervlak of in de buurt van krachtige
hittebronnen.

Stel het apparaat niet aan hoge
femperaturen

¢ sterke trillingen
¢ direct zonlicht
* vocht bloot,

Anders bestaat het risico van schade
aan het apparaat.

Dompel het apparaat nief onder in
water of andere vloeistoffen.

Een defect apparaat kan leiden fof
materiéle schade en letsel:

Confroleer het apparaat voor elk ge-
bruik op beschadiging. Als u transport-
schade vaststelt, moet v onmiddellijk
confact opnemen met de handelaar
van wie u hef apparaat hebt gekocht.
Gebruik nooit een defect apparaat

of defecte accessoires. Gebruik nooit
een apparaat of accessoires dat op de
grond is gevallen.

Bij een defect moet het apparaat
worden gerepareerd door de fabrikant,
ziin klantenservice of door een verge-
likbaar gekwalificeerd persoon.

Het apparaat bevat geen onderdelen
die u zelf kunt repareren.

www.zwilling.com
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Veiligheidsaanwijzingen / Verklaring van de symbolen/Klantenservice

NL

Door een onjuiste hantering van het ap-

paraat kan schade worden veroorzaakt.

Dit apparaat bevat batterijen die niet
kunnen worden vervangen.

Verklaring van de symbolen

Deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig lezen en bewa-
ren om hem later te kunnen
raadplegen.

f’i Levensgevaar door elekiri-
sche schok

@ Apparaatklasse Il - laags-

panning

Klantenservice

Neem bij problemen met uw apparaat
contact op met onze klantenservice.

Gevaar voor materiéle
! schade en schade aan het
apparaat

Het apparaat voldoet
c E aan de richiliinen voor de
CEkenmerking.

Gedetailleerde aanwijzingen over
service, reparatie, garantie en de

productregistratie vindt u onder
www.zwilling.com/service.

26
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Afvoer/Indicaces de seguranca

Afvoer

Het symbool met de
E doorgestreepte afvalemmer
wiist erop dat afgedankte

mmmm  clekirische en elekironica-ap-
paraten als speciaal afval

moefen worden verwijderd. Dergelijke
apparaten kunnen gevaarlike en
schadelijke stoffen bevatten. Gooi dit
apparaat en de verpakking ervan
daarom niet met hef ongesorteerde
huishoudelijk afval weg, maar lever het
in bij bij een speciaal inzamelpunt voor

Indicacées de seguranca

Leia estas instrucoes de utilizacdo
por completo antes de utilizar o seu
moinho de temperos. Guarde bem as
instrucdes de utilizacdo. Caso transfi-
ra o moinho de temperos a ferceiros,
também entregue as instrucdes de
utilizacdo.

A ndo observdncia destas instrucdes
de utilizacdo pode levar a ferimentos
graves ou danos ao aparelho. A
ZWILLING néo assume qualquer
responsabilidade por danos surgidos
devido & ndo observéncia destas
instrucdes de utilizacdo.

afgedankte elekirische en elekironi-
ca-apparaten. Hierdoor levert u een
biidrage aan de bescherming van
bronnen en het milieu. Neem voor
verdere informatie confact op met de
milieu-afdeling of milieustraat van uw
gemeente.

O moinho de temperos (doravante
denominado “aparelho”) é desfinado
unicamente & utilizacdo como moinho
de temperos elétrico. Ele deve ser
utilizado exclusivamente com os aces-
sérios fornecidos ou aprovados pela

ZWILLNG.

www.zwilling.com

®
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Indicacdes de seguranca

®

PT

Utilize o aparelho apenas em ambien-
fes inferiores e proteja-o da humidade.

Qualquer outra utilizagdo ndo &
correfa e pode levar a danos pessoais
ou materiais.

O aparelho destina-se apenas &

utilizacdo no ambiente doméstico

* em cozinhas para colaboradores
de lojas, escritérios e outras areas
comerciais

* em propriedades rurais

* por héspedes em hotéis, hotéis
rodovidrios e outras instalacées
residenciais.

O aparelho ndo se desfina ao uso
comercial.

Para determinadas pessoas exisfe
perigo elevado:

Este aparelho ndo esta destinado a
ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou
com falta de experiéncia e conheci-
mento, a ndo ser que fenham recebido
supervisdo ou insfrucdes sobre a ufili-
zacdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

As criancas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencdo

ndo devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

Guarde este aparelho fora do alcan-
ce de criancas.

Mantenha o material da embalagem
fora do alcance das criancas. Existe
perigo de asfixia.

Ndo insira objetos nas aberturas do
aparelho.

Nunca abra o aparelho nem efetue
alteracées técnicas.

Ndo coloque o aparelho sobre uma
superficie quente ou proximo a fonfes
de calor forte.

N&o exponha o aparelho a tempera-
turas elevadas

o fortes vibracoes
* radiacdo solar direfa

e humidade.

28
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Indicacdes de seguranca / Explicacdo dos simbolos

Do contrario, pode haver a danifico-
¢Go do aparelho.

Néo imerja o aparelho na dgua ou
noufros liquidos.

Um aparelho com defeito pode levar
a danos materiais e ferimentos:

Antes de ufilizar, sempre verifique
o aparelho quanto a danos. Se
constatar um dano de transporte,

dirijase de imediato ao esfabeleci-
menfo comercial em que adquiriu o
aparelho. Nunca utilize um aparelho
ou acessorios com defeito. Nunca
utilize um aparelho ou acessérios que
fenham sofrido uma queda.

No caso de um defeito, o aparelho
deve ser reparado pelo fabricante,
pelo servico de apoio ao cliente ou

Explicacdo dos simbolos

por uma pessoa com qualificacdo
semelhante.

O aparelho ndo contém pecas que
possam ser reparadas por si.

O manuseio incorrefo do aparelho
pode levar a danos.

Este aparelho contém baterias que
ndo podem ser subsfituidas.

I!,I_I Leia com atencdo este

|__| manual de instrucées e
guarde-o para a ufilizacdo
posterior.

f'i Perigo de vida devido a
choque elétrico

@ Classe de dispositivo IlI -

Baixa tensdo

Perigo de danos materiais e
® danificacdes ao aparelho

c E O aparelho cumpre as dire-

fivas para a marcagcdo CE.

www.zwilling.com

®
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Servico de apoio ao cliente/ Eliminacio

PT

Servico de apoio ao cliente

Se tiver problemas com o seu apa-
relho, dirija-se ao nosso servico de
apoio ao cliente.

Eliminacdo

O simbolo da “lixeira
riscada” determina que os
equipamentos elétricos e
mmmm  cletrdnicos usados (WEEE)
sejam eliminados de forma
separada. Tais aparelhos podem
confer substancias perigosas e
prejudiciais ao meio ambiente. Ndo

Enconfra informacdes pormenorizo-
das acerca da assisténcia técnica,
reparacdo, garantia e registo do

elimine este aparelho e sua
embalagem no lixo doméstico
misturado, mas sim num ponto de
recolha destinado & reciclagem de
lixo eletroeletrénico. Dessa forma,
estard ajudando a preservar
recursos e profteger o meio
ambiente. Para mais informacdes,
enfre em contacto com as autorida-

des locais.

produto em www.zwilling.com/
service.

Criancas ndo devem, sob nenhuma
circunsténcia, brincar com os sacos
plasticos e o material de embala-
gem devido ao perigo de ferimen-
fos e asfixia. Armazenar tal material
de forma segura ou eliminélo
ecologicamente.
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Giivenlik Talimatlan

Guivenlik Talimatlar

Baharat degirmeninizi kullanmadan
énce bu kullanim kilavuzunu dik-
katlice okuyun. Kullanim kilavuzunu
guvenli bir yerde saklayin. Bo-
harat degirmenini bir baskasina
devrettiginizde kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Bu kullanim kilavuzunun dikkate
alinmamasi adir yaralanmalara
veya cihazin hasar gérmesine ne-
den olabilir. Bu kullanim kilavuzunun
dikkate alinmamasindan kaynakla-
nan hasarlardan ZWILLING firmasi

sorumlu tutulamaz.
Baharat degirmeni (bundan béyle

“cihaz" olarak anilacakiir) yalnizea
elekirikli baharat degirmeni olarak fo-
sarlanmistir. Cihaz yalnizea brin kap-
saminda bulunan ya da ZWILLING
tarafindan onaylanan aksesuarlarla
beraber kullanilmalidir.

Cihazi sadece ic mekanlarda kullo-
nin ve onu nemden koruyun.

Baska her turli kullanim amac disi
kullanim olarak degerlendirilip
yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihaz sadece su ortamlarda ev
kullamimi icin tasarlanmistir:

Dikkan, ofis ve diger calisma ortam-
larinda yer alan personel mutfaklar

Ciftlik evleri

Otel, motel ve benzeri konaklama
tesislerinin musterileri tarafindan.

Cihaz ticari kullanim icin tasarlanmao-
mistir.

Belirli kisiler icin daha biyuk bir
tehlike s6z konusudur:
Givenliklerinden sorumlu bir kisi
gozetim saglamadan veya kullanim
konusuda bilgi vermeden, bu cihaz,

fiziksel, duyumsal veya zihinsel engel-

leri olan ya da tecribesiz ve bilgisiz

www.zwilling.com

®
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Giivenlik Talimatlan

®

TR

kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanimamal:.

Cocuklar cihazla oynamamal.
Temizlik ve bakim islemleri gézefim
alinda tutulmayan cocuklar tarafin-
dan yapimamal.

Cihazi cocuklann erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

Cocuklar ambalaj malzemesinden
uzak tutun. Aksi takdirde bogulma
tehlikesi vardr.

Cihazin acikliklar icine nesneler
sokmayin.

Cihazi kesinlikle agmayin ve modifi-
ye efmeyin.
Cihazi sicak bir yizeye veya gicli

is1 kaynaklarinin yakinina koymayin.
Cihazi yiksek sicakliklara;

gucli fitresimlere;

dogrudan gines 1siging;

neme maruz birakmayin.

Aksi takdirde cihaz hasar gérebilir.

Cihazi suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Arizali bir cihaz maddi hasarlara ve
yaralanmalara neden olabilir:

Her kullanimdan énce cihazi hasar-

lar agisindan kontrol edin. Bir nakliye
hasari fespit effiginizde gecikmeden

cihazi safin aldiginiz saticya danisin.
Asla anizal bir cihazi ya da anzal,

aksesuarlar kullanmayin. Asla yere
disms bir cihazi ya da aksesuarlar
kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde cihaz
Urefici, musteri servisi veya benzer
nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan
tamir edilmeli.

Cihazin icinde kullanicr tarafindan
tamir edilebilecek parcalar bulunme-
makfadir.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlo-
ra neden olabilir.

Bu cihaz degistirilemeyen akileri
icerir.

32
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TR Sembollerin Anlami/Misteri Servisi

Sembollerin Anlami

I!!I Bu kullanim kilavuzunu Elektrik carpmasi sonucu Cihaz sinifi Il - Disik
L—l dikkatlice okuyun ve daha slom tehlikesi gerilim

SOE‘rO bagvurmak tizere Maddi hasara ve cihazin c € QhO‘Z CE isarefi yonefme-

SArAyIn. ! arizalanmasina neden liklerine uygundur.

olabilir

Mdusteri Servisi
Cihaz ile ilgili sorunlar icin muste-  Servis, onanm, garanti ve Urin icin su sayfaya bakin:
ri servisimize danisin. kaydetme ile ilgili detayl bilgileri  www.zwilling.com/service.
www.zwilling.com 33



Tasfiye/Sikkerhedsanvisninger

®

TR/DA

Tasfiye

"Carpi isaretli tekerlekli cép
kutusu” simgesi afik elekirikli
ve elektronik esyalarin ayr

mmm olarok bertaraf edilmesi

gerekfigine isaret eder (AEEE). Bu tir

cihazlar tehlikeli ve cevreye zarar
veren maddeler icerebilir. Bu cihazi
ve ambalajini ayrimamis evsel afik
olarak degil, bir atik elekrikli ve

elekironik esyalar toplama noktasina

Sikkerhedsanvisninger

Lees hele denne betjeningsvejled-
ning, fer krydderikvaernen tages i
brug. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen pa et sikkert sted. Hvis kryd-
derikvaernen overdrages il andre
personer, skal betjeningsvejlednin-
gen ogsé falge med.

Tilsidesaettelse af anvisningerne i
denne betjeningsvejledning kan
medfare alvorlige kvaestelser eller

skader p& apparatet. ZWILLING
pdtager sig intet ansvar for skader,

der skyldes, at denne betjeningsvej-

ledning ikke felges.

gétirerek bertaraf edin. Bu sekilde

kaynaklarin ve cevrenin korunmasina
katkida bulunuyorsunuz. Daha fazla
bilgi icin litfen belediyenize danigin.

Krydderikvaemen (i det felgende om-
talt som ,apparat”) er udelukkende
beregnet fil anvendelse som elekirisk
krydderikvaern. Krydderikvaemen ma
udelukkende anvendes sammen med
de medfelgende tilbehersdele eller
med tilbeharsdele, som er godkendt

af ZWILLING.
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Sikkerhedsanvisninger

Anvend udelukkende apparatet
indendars, og beskyt def mod fugt.

Enhver anden anvendelse anses ikke
som veaerende i overensstemmelse
med formalet og kan medfare filska-
dekomst eller materielle skader.

Apparatet er udelukkende beregnet

fil anvendelse i husholdninger

* i personalekakkener i forremin-
ger, konforer og andre erhvervs-
lokaler

* i landbrugsbedrifter

* of gaester i hoteller, moteller og
andre boligindretinger

Apparatet er ikke beregnet fil

erhvervsmaessig anvendelse.

Bestemte personer er specielt udsat
for fare:

Dette apparatet er ikke beregnet i
at blive brugt af personer {inklusive
barn) med reducerede kropslige,

sensoriske eller mentale evner eller

med manglende erfaring eller viden,

med mindre disse personer er under
opsyn eller er blevet instrueret i
brugen af apparatet af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed
i forbindelse med anvendelsen of
apparatet.

Barn ma ikke lege med apparatet.
Barn ma ikke forefage rengaring og
vedligeholdelse, medmindre de er
under opsyn.

Opbevar apparatet utilgeengeligt
for bemn.

Hold bem borte fra emballagemate-

riale. Der er fare for kvaelning.

Der mé ikke sfikkes genstande ind i
apparatefs dbninger.

Apparatet mé& ikke &bnes, og der
md ikke forefages tekniske aendrin-
ger.

Apparatet m& ikke placeres pa en
varm overflade eller i naerheden of
kraftige varmekilder.

Apparatet mé& ikke udszettes for haje
temperatfurer

* kraftige vibrationer

o direkfe sollys

www.zwilling.com

®
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Sikkerhedsanvisninger/Forklaring af symboler

DA

* fugtighed.
| s& fald er der fare for, at apparatet
bliver beskadiget.

Dyp ikke apparatet i vand eller
andre vaesker.

Et defekt apparat kan medfere mate-
rielle skader og filskadekomst:

Kontroller altid apparatet for skader
inden brug. Konfakt straks forhandle-

Forklaring af symboler

ren, hvor apparatet er kabt, hvis der
konstateres en fransportskade. An-
vend aldrig et defekt apparat eller
defekie tilbeharsdele. Anvend aldrig
et defekt apparat eller filbeharsdele,
der er foldef pa gulvet.

| tilfselde af en defekt i apparatet
skal apparatet repareres af produ-
centen, dennes kundeservice eller of

en person med lignende kvalifikati-
oner.

Apparatet indeholder ikke dele, som
brugeren selv kan reparere.

Der kan opsté skader som felge of
forkert handtering aof apparatet.

Dette apparat indeholder batterier,
som ikke kan udskiffes.

M Laes denne betjeningsvejled-

ning opmaerksomt igennem,
og opbevar den fil senere
brug.

f’i Livsfare som folge af elek-
frisk sted

Materiel of klasse Il - eks-
tra lavspaending

Fare for materielle skader
® og skader pa apparatet

C € Apparatet opfylder kravene
fil CE-maerkning.
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Kundeservice/Bortskaffelse

Kundeservice

Kontakt vores kundeservice ved
problemer med kekkenvaegten.

Bortskaffelse

Pikiogrammet ,Overkrydset

affaldsspand” symboliserer,

at kasserede elekiro- og
B . |ckironik-apparater skal
bortskaffes separat (VWEEE).
Sadanne apparater kan indeholde
farlige og miligskadelige stoffer.

Defte apparat og dets emballage
ma ikke bortskaffes sammen med

Denne betieningsvejledning samt
defalierede oplysninger om service,
reparation, garanti og produkire-

usorteret husholdningsaffald, men
skal bortskaffes pa et hertil godkendt
indsamlingssted for kasserede
elekiro- og elekironik-apparater.
Derved bidrager brugeren fil
besparelse af ressourcer og
beskyttelse af milizet. Kontakt
forhandleren, ZWILLING (www.
zwilling.com/service| eller de lokale

gistrering findes p& www.zwilling.
com/service.

myndigheder for yderligere
oplysninger.

Bz ma aldrig lege med kunst-
stofposer eller emballagemate-
riale, fordi dette indebaerer fare

for tilskadekomst eller kvaelning.
Opbevar sddanne materialer sikkert,
eller bortskaf dem p& en miligvenlig
made.

www.zwilling.com
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Sikerhetsanvisningar

SV

Sdkerhetsanvisningar

Las igenom hela bruksanvisningen
innan du anvénder kryddkvarnen.
Férvara bruksanvisningen pé ett
sékert stélle. Om kryddkvarnen far
en ny dgare ska bruksanvisningen
félja med.

Om instruktionerna i denna bruk-
sanvisning inte féljs kan det leda fill
svara personskador eller skador pa
apparaten. ZWILLING ansvarar inte
fér skador som uppstér pé grund av

att denna bruksanvisning inte fls.
Kryddkvarnen (nedan kallad

"apparat’] &r uteslutande avsedd
som elekirisk kryddkvam. Den far

uteslutande anvandas med medfsl-
jande eller av ZWILLING godkénda
tillbehsrsdelar.

Apparaten f&r endast anvéindas
inomhus och ska skyddas mot fukt.

All annan anvéndning &r aft beakta
som icke avsedd anvandning och
kan leda till personskador eller mate-
riella skador.

Apparaten &r uteslutande avsedd aft

anvéindas i hushallet

* i personalksk fér butiker, konfor
och andra kommersiella omraden

o i kok for jordbruk

* av gaster p& hotell, motell och
andra bostdder

Ej avsedd fér kommersiellt bruk.

Fér vissa personer finns def stérre
risker:

Denna apparat &r infe avsedd aff an-
véndas av personer (daribland barm)
med begrénsad fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller brist pé
erfarenhet och kunskap, om de inte
vervakas eller fatt instruktioner om
hur den ska anvéindas frén négon
som &r ansvarig fér deras sékerhet.

Barn fér inte leka med apparaten.
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®

Sikerhetsanvisningar

Rengéring och underhall fér inte
utféras av barn utan évervakning.

Férvara apparaten ufom réckhall fer
barn.

L&t inte barn leka med férpacknings-
material. Det finns risk for kvévning.
Stick infe in féremdl i apparatens
Sppning.

Skruva aldrig isér apparaten och
utfér inga tekniska féréndringar.

lagg aldrig apparaten pd en het yta
eller i narheten av starka varmekal-
lor.

Utsait inte apparaten fér héga
temperatfurer

* kraftiga vibrationer

¢ direkt solstralning

o fukt.

Annars kan apparaten skadas.

Doppa inte ner apparaten i vatten
eller andra vétskor.

En defekt apparat kan leda fill mate-

riella skador och personskador:

Kontrollera att apparaten inte &r

skadad fére varie anvandning. Om
du faststéller en transportskada ska
du omedelbart ta kontakt med ater-
forséljaren. Anvéind aldrig en defekt

apparat eller defekta tillbehersdelar.

Anvand aldrig en apparat eller
fillbehérsdelar som har fallit ned p&

golvet.

Om apparaten &r defekt méste den
bytas av fillverkaren, deras kund-
service eller person med liknande
kompetens.

Apparaten innehéller inga delar
som gér att reparera sjdlv.

Om apparaten hanteras pé fel satt
kan skador intréffa.

Denna apparat innehdller batterier
som infe kan bytas ut.

www.zwilling.com

®
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Symbolforklaring/Kundtjinst

SV

Symbolférklaring

M L&s noga igenom den

har bruksanvisningen och
forvara den for framtida
anvéndning.

Livsfara pé& grund av elekiris-

ka stotar

@ Apparatklass Il - l&gspéan-
ning

Risk for materiella skador
® och personskador

c E Apparaten motsvarar rikflin-

jerna for CE-markning.

Kundtjénst

Kontakta vér kundtjénst om du har
problem med vagen.

Den har bruksanvisningen samt
defalierade anvisningar om service,
reparation, garanti och produkire-

gistrering finns p& www.zwilling.
com/service.
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Avfallshantering/Viktig om sikkerhet

Avfallshantering

Symbolen “6versiruken

soptunna” kréver separat

avfallshantering av elekirisk
B |, elektronisk utrustning
(WEEE). S&dana enheter kan
némligen innehdlla farliga och

miliskadliga &mnen. Denna enhet
och dess férpackning ska inte kastas

Viktig om sikkerhet

Les giennom hele bruksanvisningen
for gu bruker krydderkvernen. Ta
godt vare péd bruksanvisningen.
Legg ved bruksanvisningen dersom

i def osorferade hushdlisavfallet utan
lamnas in fér dtervinning pé en
anvisad insamlingsplats f6r elekiriskt
och elekironiskt avfall. Dérmed
bidrar du fill att skydda resurserna
och milién. Fér mer information
konfaktar du din &terférsaliare,

ZWILING (www.zwilling.com/

du gir kvernen videre til en tredje-
person.

Ignoreres denne bruksanvisningen,
kan det fere il alvorlige personska-

service| eller de lokala myndigheter-
na.

L&t inte barn leka med plastpésar
eller annat férpackningsmaterial
eftersom kvévningsfara och fara fér
andra skador féreligger. Férvara allt
s&dant material pa saker plats eller
lamna till miligvanlig atervinning.

der eller skader p& kvernen. | tillegg
kan garantikravet bortfalle.

Krydderkvernen (heretter: <kver-
nen») skal utelukkende brukes il &

www.zwilling.com

®
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Viktig om sikkerhet

®

NO

male krydder. Den skal utelukkende
brukes sammen med det vedlagte
filbeharet eller tilbehar godkjent av

ZWILLING.

Kvernen skal utelukkende brukes

innendars og beskyttes mot fuktighet.

Kvernen skal utelukkende brukes i
husholdningen eller til husholdslig-
nende formal.

lkke beregnet for kommersiell bruk.

Kvernen er ikke beregnet for bruk
av personer (inklusive bam) med
begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfo-
ring og kunnskap, med mindre de er
under filsyn eller har fétt oppleering

i bruk av kvernen av en person som

er ansvarlig for sikkerhefen deres.

Barn méa ikke leke med kvernen.
Barn uten filsyn ma ikke rengjere og
vedlikeholde kvernen.

Oppbevar kvemen utilgjengelig for

barn.

Ikke stikk gjenstander inn i Gpninge-
ne pd kvermen.

lkke skru opp kvernen og ikke foreta
tekniske endringer p& den.

Kvernen mé ikke utsettes for
* haye femperaturer

* kraftige vibrasjoner

¢ direkie solstraler

o fukfighe,

ellers kan den ta skade.

lkke senk kvernen ned i vann eller
andre vaesker.

Kontroller kvernen for skader far hver
bruk. Dersom du finner transportsko-
der, bes du omg&ende henvende
deg fil forhandleren der du kjgpte
kvernen. lkke ta en defekt kvern eller
defekt tilbehar i bruk. lkke bruk en
kvzm eller filbeharsdeler som er falt
ned.

| tilfelle defekt m& kvernen repareres
av produsenten, dennes kunde-
service eller en adekvat kvalifisert
person.

Kvernen inneholder eff innebygget

batteri som ikke kan skiftes ut. Brann-
fare ved feil h&ndtering!
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Viktig om sikkerhet / Kundeservice / Symboler

ADVARSEL: Bruk kun ladeadapter

med de spesifikasjonene som er an-

Kundeservice

Ta kontakt med kundeservice der-

som du har problemer med kvernen.

Symboler

gitt i Tekniske data.
Bruk kun den vedlagte kabelen il &

Detaljert informasjon vedr. service,

reparasjon, garanti og produkiregis-

lade batteriet. Du mé aldri preve &
demontere batteriet fra kvernen.

frering finner du p&
www.zwilling.com/service.

M Les naye gjennom bruks-

anvisningen og fa vare pd
den for senere bruk.

| foe for materielle skader
®  og skader pé apparatet

C € Kvernen er i samsvar med
direktivene for CE-merking.

ﬁ Elektrisk stet utgjer livsfare

@ Apparatklasse Il - lav-
spenning

www.zwilling.com
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Avfallshandtering/Instructiuni de sigurantd

NO/RO

Avfallshandtering

Symbolet «sappelbatie
med kryss over» krever af
elektrisk og elekiroteknisk

mmmm  ©Vfoll skal aviallsh&ndteres
separat (WEEE). Slike
apparater kan inneholde farlige og

miligskadelige stoffer. Denne kver-
nen og emballasjen skal ikke kastes i

usortert husholdningsavfall, men leve-

res p& en miljzstasjon for elekirisk og
elekironisk avfall. P& denne maten
bidrar du fil vern av ressurser og

Instructiuni de sigurantd

Citifi in infregime acest manual de
utilizare inainte de a utiliza résnita

de condimente. Pastrafi manualul de
utilizare intr-o stare bund. In cazul in
care predati rdsnifa de condimente
unui tert, predafii acestuia si manualul

de utilizare.

Nerespectarea instructiunilor din

acest manual de ufilizare poate duce
la aparitia unor vatéamdri corporale
grave sau la deteriordri ale aparatului.
Compania ZWILLING nu isi asumd

milig. For naermere informasjon bes
du henvende deg til din forhandler,
il ZWILLUNG (www.zwilling.com/
service) eller fil de lokale myndig-
heter.

raspunderea pentru deteriordrile
apdrute ca urmare a nerespectdrii
instructiunilor din acest manual de
utilizare.

Rasnita de condimente [denumité in
cele ce urmeazd ,aparat’) este pre-
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Instructiuni de sigurantd

v&zutd exclusiv ca rasnité electricd de
condimente. Aceasfa trebuie utilizatd
numai cu accesorille furnizate odatd cu

aparatul sau cu accesorii aprobate de
compania ZWILLING.

Utilizafi aparatul exclusiv in spafii inferi-

oare si profejafil de umezeald.

Orice dltg uilizare se considerd a fi

neconformd cu destinafia prevaizutd si

poate duce la survenirea accidentdrilor

si pagubelor.

Aparatul este previzut exclusiv pentru

utilizarea

* in gospoddrie

* in buctdrile pentru personal din
magazine, birouri si alte domenii
comerciale

* in exploatafii agricole

* de cdfre oaspefi in hoteluri, mofeluri
si alte spaii destinate locuitului.

Nu este destinat uzului profesional.

Pentru anumite persoane existd perico-
le sporite:

Acest aparat nu esfe prevazut pentru
persoane (inclusiv copiii] cu capacitdfi
fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau lipsite de experien}d si cunosfin-
fe, cu excepfia cazuluiin care sunt
supravegheate sau au fost insfruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre
0 persoand réspunzdtoare pentru
siguranfa acestora.

Copiii nu au voie sd se joace cu apara-
tul. Curgfarea si infrefinerea aparatului

nu pot fi efectuate de copii, in lipsa
supravegherii acesfora.

Depozitafi aparatul ferit de accesul
copiilor.

Nu l&safi materialele de ambalare la
indemana copillor. Pericol de asfixiere.
Nu introduceti niciun fel de obiecte in
orificiile aparatului.

Nu desurubafi aparatul in nicio situafie
si nu efectuati niciun fel de modificéri
fehnice.

Nu asezali aparatul pe suprafefe
fierbinfi si nici in apropierea unor surse
de caldurd puternice.

Nu expunefi aparatul

* latemperaturi ridicate

www.zwilling.com
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Instructiuni de sigurantd

®

RO

* |a vibrafii puternice
* in btaia directd a soarelui
¢ |a umiditate.

In caz contrar exist& riscul deteriordrii
aparatului.

Nu scufundati aparatul in apd sau in
alte lichide.

Un aparat defect poate duce la pagu-
be si v&tamdri corporale:

verificali aparatul cu privire la eventuale
deteriordri inainte de orice ufilizare.
Dacd afi constatat o daund survenitd in
urma transportului, adresafiva imediat
dealerulvi de la care afi achizifionat
aparatul. S& nu utilizafi niciodatd un
aparat defect sau accesorii defecte.

S& nu utilizati niciodatd un aparat sau
accesorii care au cdzut.

In cazul constatérii unui defect, aparatul
frebuie reparat de cdire producdgtor,
prin infermediul Serviciului de Asistenfd
Tehnicd pentru Clienfi sau de cgre o
persoand cu calificare similard.
Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte
a aparatului pot apdrea deferiordri.

Aparatul confine un acumulator montat
fix. In cazul manevrdrii necorespunzg-
foare existd pericol de incendiu:

AVERTIZARE: Pentru a incdrea acu-
mulatorul s& utilizafi exclusiv surse de

alimentare externe care au aceleasi
specificafii cu cele indicate in datele
tehnice.

Acest aparat confine un acumulator
care nu poate fi nlocuit.

Incareati acumulatorul exclusiv in
aparat, prin infermediul cablului de
incdreare fumizat odatd cu aparatul.
S& nu incercafi niciodatd s& demontafi
acumulatorul din aparat.

Nu lasati niciodatd aparatul nesuprave-
gheat in fimpul incaredrii.

Nu scurfcircuitafi aparatul si nu| arun-
cafi in foc.

Nu deschidefi aparatul si nud distrugefi
in alt mod.
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Instructiuni de sigurantd/Semnificatia simbolurilor

Nu aruncati niciodatd o baterie in

foc sau intr-un cuptor fierbinte si nu o
eliminati prin marunfire sau tdiere. Toate
acestea pot duce la explozil

Nu expuneli niciodatd o baterie la

temperaturi exirem de ridicate. Aceasta
poate duce la o explozie sau la scur-
gerea de lichide sau gaze inflamabile!

Nu expuneli niciodatd o baterie la o
presiune a aerului exirem de redusd.

Semnificatia simbolurilor

Aceasta poate duce la o explozie
sau la scurgerea de lichide sau gaze
inflamabile!

|L Cititi acest manual de

utilizare integral, cu atenfie
si pastrafil pentru utiliz&rile
ulterioare.

Pericol de moarte prin
electrocutare

Pericol de pagube si
deteriordri la aparat

D

Clasa de aparate Il - ten-
siune electricd micg

Aparatul corespunde pre-
vederilor directivelor pentru
marcajul CE.

www.zwilling.com
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Serviciul de Asistentd Tehnicd/Eliminarea la desevri

RO

Serviciul de Asistenté Tehnica

In cazul in care intémpinafi proble-
me cu cantarul dumneavoastrd,
adresativé Serviciului nostru de

Asistentd Tehnicd pentru Clienfi.

Indicatii defaliate despre servi-
ce, reparafii, garanfie si inregis-

Eliminarea la deseuri

Simbolul ,pubel& baratd cu
doug linii" indicd necesitatea
elimindrii separate a

B deseurilor de echipamente
electrice si electronice
(DEEE). Astfel de echipamente pot
confine substanfe periculoase si
poluante. Nu eliminafi acest aparat i
ambalajul sgu, in gunoiul menajer

nesortat, ci ducefil la un centru de
colectare pentru deseuri de echipo-
mente electrice si electronice. In acest
mod confribuifi la profejarea resurselor
si a mediului inconjurdtor. Pentru
informafii detaliate v& rugdm s& vé
adresafi dealerului dumneavoastrd, la
ZWILLING (www.zwilling.com/

service) sau la autoritéfile locale.

frarea produsului se gdsesc la
www.zwilling.com/service.

Copiii nu au voie in niciun caz s&

se joace cu pungile din plastic si cu
materialul de ambalare, deoarece
existd pericol de ranire, respectiv

de asfixiere. Depozitati in siguranfd
asffel de materiale sau eliminatile ca

deseuri in mod ecologic.
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Waine uwagi dot. bezpieczenstwa

Wazne uwagi dot. bezpieczenstwa

Przed uzyciem mlynka do przypraw
przeczrto] w catosci niniejszq instruk-
cie obstugi. Przechowuj te instrukcje
obstugi w bezpiecznym miejscu. Jesli
przekazujesz urzqdzenie osobie trze-
ciej, dotqcz réwniez niniejszq instrukcje
obstugi.

Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi
moze doprowadzi¢ do powoinyc% ob-
razeh ciata lub uszkodzenia urzqdze-
nia, a takze do wygasniecia rekojmi i
gwarancj.

Miynek do przypraw (w dalszej czesci
jako ,urzqdzenie") stuzy wylgcznie

do mielenia przypraw. Mozna go
uzywaé wylgeznie z dotgezonymi lub

dopuszczonymi przez firmg ZWILLING
akeesoriami.

Uzywaj urzadzenia wylgcznie w
pomieszczeniach oraz chro je przed
wilgocig.

Urzqdzenie jest przeznaczone wytqcz-
nie do uzytku w gospodarstwach do-
mowych lub do podobnych celéw.

Nie jest przeznaczone do uzytku ko-
mercyjnego.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sen-
sorycznej lub umystowe, a takze osoby
bez doswiadczenia i wiedzy, chyba

e znajdujq sig one pod nadzorem lub
zostaly poinstruowane na temat uzytko-
wania urzqdzenia przez osobg odpo-
wiedzialng za ich bezpieczefistwo.
Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzqdze-
niem. Dzieci nie mogq wykonywaé
czyszczenia i konserwacji bez nadzoru.
Przechowuj urzqdzenie w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci.

Nie wkiadaj zadnych przedmiotéw do
otwordw w urzgdzeniu.

Nifdy nie rozkrecaj urzqdzenia i nie
dokonuj w nim zmian fechnicznych.

Nie wystawiaj urzqdzenia na dziatanie
* wysokich femperatur,

www.zwilling.com
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Waine uwagi dot. bezpieczeistwa/Obstuga klienta

PL

* silnych drgan,

* bezposredniego nasfonecznienia,
* wilgodi,

poniewaz mogtoby fo doprowadzi¢
do uszkodzenia urzgdzenia.

Nigdy nie zanurzaj urzqdzenia w wo-
dzie lub innych cieczach.

Przed kazdym uzyciem sprawdz urzg-
dzenie pod wzgledem uszkodzen. W
przypadku stwierdzenia uszkodzen
fransportowych niezwlocznie skonfakiuj
sie ze sprzedawcq, u kidrego zostato

Obstuga klienta

W przypadku probleméw z urzg-
dzeniem prosimy o kontakf z naszym
dziafem obstugi klienta.

zakupione urzqdzenie. Nigdy nie
uzywaj uszkodzonego urzgdzenia lub
uszkodzonych akeesoridéw. Nigdy nie
uzywai urzqdzenia lub akcesoriow,
kidre upadty.

W razie wystgpienia usterki urzqdze-
nie musi zosfa¢ naprawione przez pro-
ducenta, jego dziat obstugi klienta EJ
osobe o podobnych kwoﬁﬁkoc]och.

Urzqdzenie jest wyposazone w zo-
montowany na state akumulator, kiére-
go nie mozna wymieni¢. W przypadku

Szczegdtowe informacje na temat
serwisu, napraw, gwarancji i rejestracji
produkiu mozna znalez¢ na stronie

nieErowid*owe] obstugi wystepuje
niepezpieczenstwo pozaru!
OSTRZEZENIE: korzystaj wylgcznie z
zasilacza, kidrego wiasciwosci tech-
niczne spefniajq wymogi wskazane w
specyfikacji.

taduj akumulator wytgeznie w urzg-
dzeniu za posrednictwem zatgczone-
go kabla J)o tadowania. Nigdy nie
probuj wymontowa¢ akumulatora z
urzqdzenia.

www.zwilling.com/service.
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Symbole /Utylizacja

Symbole

M Uwaznie przeczytaj in-
strukcje obstugi i zachowaj
iq do wykorzystania w
przysztosci.

Zagrozenie zycia na skutek
porazenia prqdem

@ Klasa ochronnosci lll -
niskie napiecie

Utylizacja

Symbol ,przekreglonego kosza
na $mieci” wskazuje na
konieczno$¢ oddzielne

EE  V'Y/izacj zuzytych urzadzen
elekirycznych i elekironicznych

(WEEE). Tego rodzaju urzqdzenia mogq

zawiera¢ substancie niebezpieczne dia

Ryzyko szkéd material-
| nych oraz uszkodzenia

H ‘
urzgdzenia

dyrektywami dotyczgeymi
oznaczenia CE.

C € Urzqdzenie jest zgodne z

srodowiska. Nie wyrzucaj tego urzqdze-
nia i jego opakowania jako niesortowar
nych odpadéw domowych, lecz zwré¢ je
do wyznaczonego punkiu zbiérki do
recyklingu zuzytego sprzetu elekirycznego
i elekironicznego. W ten sposéb mozesz
przyczyni¢ sie do ochrony zasobdw i

$rodowiska. Aby uzyska¢ wiecej informa-
cji, skontaktu] sig ze sprzedawcg, firmg
ZWILUNG (www.zwilling.com/service)
lub lokalnymi wiadzami.

www.zwilling.com
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Bezpecnostni pokyny

4

Bezpecnostni pokyny

Tento ndvod k pouZiti si cely pro&téte,
dfive nez zaénete pouzivat V&s mlynek
na kofeni. Ndvod k pouZiti dobfe
uschovejfe. Pokud budete mlynek na
kofeni ddvat ddle tfetim osobdm, dejte
jim také ndvod k pouZit.
NedodrZovéni tohoto ndvodu k
pouziti miZe vést k tézkym Grazim
nebo $koddm na pfistroji. Za $kody,
které vzniknou nedodrZovdnim tohoto
ndvodu k pouZiti, neprebird firma
ZWILLNG Z4dné rugen.

Mlynek na kofeni [ndsledné |, prisiroj}
je urcen vyhradné k pouziff jako

elekiricky mlynek na kofeni. Smi byt
vyhradné pouzivan s dily piislusenstvi
dodanymi nebo schvalenymi firmou
ZWILLNG.

Pristroj pouZiveite vyhradné ve vnitfnich
prostordch a chrafite jej pied vihkosfi.
Kazdé jiné pouZitf je povazovéno za
pouZitl v rozporu s urcenim a miZe
véstk Grazom osob nebo k vécnym
Skodam.

Prisiroj je vyhradné ur¢en pro pouZi
* v domdcnosti

* v kuchyfikéch pro persondl v obcho-
dech, kanceldfich a jinych oblastech

¢ v zem&délskych usedlostech

* hosty v hotelech, motelech a jinych
obytnych zafizenich. Nenf ur¢en pro
Zivnosttenské pouZiti.

Pro urcité osoby existuje zvysené
nebezpect:

Tento pfistroj nenf urcen pro pouzivanf
osobami [véetné déti] se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentdl-
nimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenost a znalosfi, ledaze by byly
pod dohledem nebo byly pouceny
ohledn& pouzivani piistroje osobou
zodpovednou za jejich bezpecnost.
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Bezpecnostni pokyny

S pristrojem si nesméji hrat dafi. Ciztént
a udrzbu nesméjl provadst déti bez
dohledu.

Pristroj uschovejte fak, aby byl nedo-
stupny détem.

Obalovy materidl uchovavejte mimo

dosah déti. Existuje nebezpeci udusen.

Do olvord piistroje nestrkejte zadné
predméty.

Pristroj nikdy nerozsroubovéveite a
neprovadéjte zadné zmény.

Pristroj nikdy nepokladeite na horké po-

vichy nebo v blizkosfi silnych tepelnych
zdroji.

Pfistroj nevystavujte

* vysokym feplotam

* silnym vibracim

* pifmému slune&nimu zdfent
¢ vlhkost.

Jinak hrozf pogkozeni pristroje.

Pristroj neponofujte do vody nebo
iinych kapalin.

Vadny pfistroj mdZe vést k vécnym
Skodam a drazim:

Pistroj zkontrolujte pred kazdym
pouzitim ohledné& poskozent.
Pokud zjisfite poskozeni vzniklé pri
piepravé, obrafte se okamzité na
prodejce, od kierého jste pristroj
ziskali. Nikdy nepouZivejte vadny
pifstroj nebo vadné dily pifslusenstvi.
Rovnéz nikdy nepouzivejte pfistroj

nebo dily prislusenstvi, kieré spadly.
V pifpadé zavady musi byt pristroj
opraven vyrobcem, jeho zdkaznickou
sluzbou nebo obdobné kvalifikovanou
osobou.

Pristroj v zadném pifpadé neobsahuje
dily, kieré miZete sami opravovat.
Chybnym zachézenim s piistrojem
mohou vzniknout 3kody.

Pristroj obsahuje pevn& namontovany
akumuldtor. Pfi nepiiméieném zachdze-
ni existuje nebezpedi pozaru:
VAROVANI: PouZivejte pouze externi
napdieni el. proudem se specifikacemi

o akumuldtoru uvedenymi v technickych
udajich.

www.zwilling.com
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Bezpecnostni pokyny/Vysvétleni symbold

4

Tento piisiroj obsahuje akumuldtor,
kfery neni mozné vyméfiova.
Akumuldtor nabijejte whradné v piistroj
pomoci dodaného nabijectho kabelu.
Nezkousejte akumuldtor vymontovat z
pristroje.

Pristroj nikdy nenechdveite bez dohledu
béhem nabijent.

Vysvétleni symbolo

I_IL,I_I_l Tento navod k pouZiti si po-

zomné proctéte a uschovejte
je] pro pozdgj3i pourZiti.

Pristroj nespojujte nakrétko a neodho-
zujte jej do ohné.

Pristroj neotevirejte ani jej jinak nena-
rusujfe.

Nikdy nelikvidujte baterii v ohni nebo v
horkych kamnech nebo mechanickym
rozdrcenim nebo rozkrgjenim. To miZe
vést k explozil

Baterii nikdy nevystavuite exirémné
vysokym teplotém. To moze vést k
explozi nebo k tniku hoflavych kapalin
nebo plynd!

Baterii nikdy nevystavuite exirémné
nizkému tlaku vzduchu. To mize vést k
explozi nebo k tniku hoflavych kapalin
nebo plynd!

f’i Nebezpedi ohrozeni Zivo-
ta dderem el. proudu

] Nebezpedi vécnych skod
® o poskozeni pristroje

@ Tiida piistroje Il - malé
napét

c € Pristroj odpovidd smé&rnicim

pro oznaceni CE.
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ZLakaznickd sluiba/Likvidace

Zdakaznicka sluzba

Pii problémech s Vasim pfistrojem
se obrafte na nadi zékaznickou
sluzbu.

Likvidace

Symbol ,preskrinuta
popelnice” vyzaduje
zvlasini likvidaci elekiric:

B |y ch g elekironickych
starych pifstrojo (WEEE). Takové
pfistroje mohou obsahovat nebez
pecné latky ohrozujici Zivomni
prosttedi. Tenfo pfistroj a jeho obal
nelikvidujte v netfidéném domovnim

Podrobné pokyny k servisy,
opravam, zdruce a regist-
raci produkiu naleznete na

odpady, ale dejte jej k likvidaci na
oznagené sb&mé misto pro
elekirické a elekfronické staré
pfistroje. Tim pfispivate k ochrang
zdroj0 a Zivomiho prosfredi.
Ohledng dalsich informact se
obrafte na Vaseho prodejce, na

ZWILLING

www.zwilling.com/service,

[www.zwilling.com/service) nebo
na misii ofady.

Déti si v zadném pifpadé nesm&;ji
hrét s plastovymi sacky a obalo-
vym materidlem, profoze existuje
nebezpedi trazu piip. udugent.
Takovy materiél bezpeené skladujte
nebo zlikvidujte zptsobem Setrnym k
Zivotnimu prosfredi.

www.zwilling.com
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Bezpecnostné pokyny

SK

Bezpecnostné pokyny

Skér ako pouZijete vé3 mlynéek na
korenie, preitajte si tento ndvod na
obsluhu. Névod na obsluhu si dobre
uschovaite. V pripade, Ze mlynéek na
korenie postipite tretej osobe, daite jej
spolu s nim aj névod na obsluhu.
NedodrZanie tohto névodu na obsluhu
mdZe viest k fazkym poraneniam alebo
$kodém na pristroji. Za $kody, ktoré
vzniknd v ddsledku nedodrZania tohto
ndvodu na obsluhu, spoloénost ZWIL-
LING nepreberd Ziadne rucenie.

Mlyncek na korenie (dalej ,pristroj’)
e planovany wluéne ako elekiricky
mlyncek na korenie. Smie sa pouzivaf

wluéne s dodanymi a spolognosfou
ZWILUNG schvalenymi dielmi prislu-
Senstva.

Pristroj pouZivaje vyluéne vo vnitome|
oblasti a chrafite ho pred vihkosfou.
Kazdé iné pouzivanie sa povazuje za
pouzivanie v rozpore s Géelom a mbZe
viesf k poskodeniam zdravia os6b a
vecnym skodam.

Pristroj je urceny vyluéne na pouzivanie
¢ v domacnosfi,

* v kuchyniach pre persondl obcho-
dov, kanceldrif a inych komernych
oblastiach,

* v polnohospoddrskych usadlosfiach,

* hosfami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych zariadeniach.
Nie je urceny na komeréné pouZivanie.
Pre urcité osoby existuje zvysené nebez-
pecenstvo:
Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie
osobami (vidtane deti] s obmedzenymi
felesnymi, senzorickymi alebo mentdiny-
mi schopnosfami alebo s nedostatocny-
mi skdsenosfami a znalosfami, iba viedy
ano, ak sa na ne dohliada alebo ak boli
poucené o pouZivani pristroja osobou
zodpovednou za ich bezpecnosf.
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Bezpecnostné pokyny

Defi sa nesmd s pristrojom hraf. Cistenie
a 0drzbu nesmy defi vykondvaf bez
dozoru.

Pristroj uschovaite nepristupne pre det.

Deti drzte mimo dosahu obalového
materialu. Existuje nebezpecensivo
zadusenia.

Do otvorov pristroja nezavadzaite Ziad-

ne predmety.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevyko-
navaite Ziadne technické zmeny.

Pristroj neodkladajte na horocom
povrchu ani v blizkosti silnych tepelnych
zdrojov.

Pristroj nevystavujte
¢ vysokym feplofdm,

¢ silnym vibraciam,
¢ priamemu shecnému Ziareniu,
¢ vihkosfi

V opacnom pripade hrozi poskodenie
pristroja.

Pristroj nepondraite do vody ani do
inych fekutn.

Chybny pristro] moZe viesf k vecnym
Skodém a poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj
vzhladom na poskodenia. V pripade,
Ze Zisfite $kody spdsobené prepravoy,
obréfte sa bezodkladne na predaicy,
od kiorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevadzkujte chybny pristroj alebo
chybné diely prislusenstva. Nikdy nepre-

vadzkujte pristroj alebo diely prislusen-
stva, kioré spadi.

V pripade chyby musi pristroj opravif
wyrobea, jeho zakaznicky servis alebo
podobne kvalifikovand osoba.

Pristroj neobsahuje Ziadne diely, kioré
moZete opravif sami.

V désledku nesprévnej manipuldcie s pri-
sfrojom mdzu vznikndf skody na pristroji.
Pristroj obsahuje pevne zabudovany
akumultor. Pri neodbornej manipuldcii
vznikd nebezpecensivo poziaru.

VAROVANIE: Na nabijanie akumulgtora
pouzivajte iba externy zdroj napétia so
Specifikaciami uvedenymi v technickych
udajoch.

www.zwilling.com
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Bezpecnostné pokyny/Vysvetlenie symbolov

SK

Tento pristroj obsahuje jeden akumulg-
for, kiory sa neméZe vymenif.
Akumulétor nabijajte vylugne v pristroji
cez dodany nabijaci kabel. Nikdy sa
nepokuiajte demontoval akumuldtor z
pristroja.

Pristroj pocas nabfjania nenechdvajte
nikdy bez dozoru.

Vysvetlenie symbolov

M Tento névod na obsluhu si

pozorne precitajte a uschovajte
ho na neskorgie pouzitie.

Pristroj neskratujte a nehadzte ho do
ohfia.

Pristroj neotvaraite a nenicte ho inym
spdsobom.

Nikdy nelikvidujte batériu do ohia ale-

bo horicej pece alebo mechanickym
rozdrobenim alebo rozrezanim. Méze
fo vies k vybuchu!

Nikdy nevystavujte batériu exiémne
vysokym teplotam. MéZe fo viesf k
vybuchu alebo tniku horlavych kvapalin
alebo plynov!

Nikdy nevystavujte batériu exiémne
nizkemu flaku vzduchu. MdZe fo viesf k
vybuchu alebo tniku horlavych kvapalin
alebo plynov!

Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota v désledku zasahu

elektrickym prodom

] Nebezpecenstvo vecnych
® :kad a poskodeni na pristroji

@ Trieda pristrojo lll - malé
napdtie

C € Pristroj zodpovedad smemiciam

pre oznacenie CE.
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Lakaznicky servis/Likviddcia

Zdakaznicky servis

V pripade problémov s vasou vahou
sa obréfte na ngs zakaznicky servis.

Likvidacia

Symbol ,preciarknutého

kontajnera na odpad”

vyZaduje osobing likvidaciu
W [ckirickych a elekironickych
starych pristrojov (VWEEE). Takéfo
prisiroje mdzu obsahovaf nebezpecné
a Zivoiné prosiredie ohrozujuce latky.
Tento pristroj a jeho obal nelikvidujte v

Podrobnejsie pokyny k servisu, oprave,
zéruke a registracii produkiu néjdete

nefriedenom domovom odpade, dle
na vykdzanom zbemom mieste pre
elekirické a elektronické staré pristroje.
Tym prispejete k ochrane zdrojov a
Zivotného prostredia.

Pre dalsie informdcie sa obrdfte,
prosim, na vésho predaijcu, na
spolocnost ZWILLING [www.zwilling.

na stranke www.zwilling.com/service.

com/service) alebo na miestne trady.

Deti sa nesm0 v Ziadnom pripade
hraf s plastovymi vieckami a obalo-
vym materidlom, da prefoZe exisiuje
nebezpecenstvo poranenia, resp.
zadusenia. Takyto material skladujte
bezpecne alebo Zlikvidujte ekologic
kym spdsobom.

www.zwilling.com
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Vaine sigurnosne napomene

Vazne sigurnosne napomene

Prije koristenja svojeg mlinca za mlje-
venje zacina u potpunosti procitajte
ove upute za uporabu. Doﬁro Cuvaijte
ove upute za uporabu. Ako uredaj do-
jete drugim osobama, uruéite im i ove
upute za uporabu.

NepridrZavanje ovih uputa za upo-
rabu moze uzrokovati teske ozljede

ili oste¢enja uredaija te dovesti do
gubitka prava iz osnove jamstva i
garancije.

Mlinac za mlievenje zacina (u nasfav-
ku ,uredaj’) namijenien je iskljucivo za
mljevenje zacina. Smije se korisfifi isklju-
&vo s dijelovima pribora koji su isporu-

&eni ili odobreni od tvrtke ZWILLING.

Uredaj upotrebliavajte iskljugivo u
zatvorenom prosforu i zasfitite ga od
vlage.

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za
UpotreLu u ku¢anstvu ili u ku¢anske
svihe.

Nije namijenjen za komercijalnu
primjenu.

Ovaj uredaj nije predviden za upo-
rabu od osoba (ukljuuju¢i diecu)
ograni¢enih fizickih, osjefilnih ili men-
To%mh sposobnosfi ili s nedostatnim
iskustvom i znanjem, osim ako se
nalaze pod nadzorom ili ako ih je
osoba odgovoma za njihovu sigur-

nost uputila u uporabu uredaija.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju bez nadzora provodi-
fi ¢i¥¢enje i odrzavanje uredaja.
Cuvajte uredaj na mjestu nedosfu-
pnom dieci.

Ne umecite nikakve predmete u
otvore uredaja.

Nemoijte nikad odvrtati vijke uredaja
i ne vrsite nikakve fehnicke izmjene.

Ne izlaZite uredaj

* visokim femperaturama,

* jakim vibracijoma,

* izravnom suncevom zracenju i
* Vlazi,
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Vaine sigurnosne napomene/Sluiba za korisnike

jer u suprotnom moZe do¢i do ofe-
¢enja uredaja.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Prije svakog koristenja provierite je
li uredaj osfecen. Ako utvrdite da

su tiiekom transporta nastala bilo
kakva osfecenja, odmah se obrafite
frgoveu od kojeg ste kupili ureda.
Nikad ne korisfite neispravan uredaj

Sluzba za korisnike

Ako imate problema sa svojim
uredajem obrafite se nagoj sluzbi za
korisnike.

ili neispravne dijelove pribora. Ne
pusfajte u pogon uredaqi ili dijelove
pribora koji su pali.

U slucaju kvara uredaj mora popro-
viti proizvodag, n]e?ovo sluzba za
korisnike ili osoba slignih kvalifika-
cija.

Uredaj sadrZi fiksno ugradenu
punjivu bateriju koja se ne moze

zamijeniti. U slu€aju nestruénog ruko-

Defaline napomene o servisy,
popravku, garanciji i registraciji
proizvoda dostupne su na

vanja uredajem posfoji opasnost od
pozaral

UPOZORENJE: Upotrebliavajte
samo adapter za punjenje koji
posjeduje specifikacije navedene u
tehnickim podacima.

Punjivu bateriju u uredaju punite
samo putem isporucenog kabela za
punienje. Ne pokusavaite izvaditi
punjivu bateriju iz uredaija.

www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Simboli/Zbrinjavanje

Simboli

M Pazljivo procitajte upute

za uporabu i saguvajfe ih
kako biste ih kasnije mogli
konzultirati.

Opasnost za Zivot od
strujnog udara

@ Kategorija uredaja Ill -
niskonaponski uredaiji

Zbrinjavanije

Simbol ,prekrizene kante
za smece” zahtijeva
zasebno zbrinjavanje

mmmm o'padne elekiricne i elek-
tronicke opreme (OEEQ).

Takvi uredaji mogu sadrzavafi

! Opoasnost od materijalne
e Stele i odfecenja uredaja

c E Uredaj odgovara direkfiva-

ma o CE oznacavanju.

opasne tvari i tvari Stee za okolis.
Ovaj uredaj i njegovu ambalazu ne
bacajte u nerazvrstani komunalni
oftpad, ve¢ ga zasebno zbrinite na
za to predvidenim sabimim mjestima
za otpadnu elekiriénu i elekironicku

opremu. Time dajete svoj doprinos
zadtiti resursa i okolida. Za dodatne
informacije obratite se vagem trgov-
cu, tvrtki ZWILLNG (www.zwilling.
com/service] ili lokalno nadleznim
sluzbama.
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Pomembni varnostni napotki

SL

Pomembni varnostni napotki

Pred uporabo mlintka za zadimbe v jefia ZWILLING odobreno dodatno
celoti preberite ta priroénik z navodili.  opremo.

Navodilo za uporabo dobro shranite.
Ce napravo predate tretjim osebam,
priloZite tudi ta navodila za uporabo.

Napravo uporabljajte izkljuéno v notro-
njih prostorih in jo zadcitite pred vlago.
Naprava je namenjena izkljuéno za
uporabo v gospodinjstvu ali za gospo-
dinjske namene.

Neupostevanje teh navodil za upo-
rabo lahko povzrodi resne telesne
poskodbe ali $kodo na napravi, prav

L Ni namenjena komercialni uporabi.
tako pa ne boste mogli uveljavljati zah-

tevkov za odgovornost in garancijskih 1@ naprava ni namenjena uporabi s sha-

zahtevkov. ni oseb [vkljuéno z ofroki) z zmanj3animi
fizignimi, senzoriénimi ali dusevnimi spo-
sobnosimi ali z nezadostnimi izkugnjami
in znanjem, razen e so pod nadzorom
dlijih je o uporabi naprave poducila
oseba, odgovorna za njihovo varnost.

Mlin¢ek za zacimbe (v nadaljevanju
»napravae) je namenjen izkljuéno mlefju
zacimb. Uporabljati ga je dovolieno
izklju¢no z dobavlieno ali s strani pod-

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ofroci naprave brez nadzora ne smejo
Cistiti in servisirati.

Napravo hranite izven dosega ofrok.

V odpriine naprave ne vstavljajte nobe-

nih predmetov.

Naprave nikoli ne odvijajte in ne izvajaf

fe fehni¢nih sprememb.

Naprave ne izpostavlaite:

* visokim temperaturam,

¢ mocnim tresljajem,

* neposrednemu vplivu sonénih Zar-
kov,

* Vlagi,

www.zwilling.com
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Pomembni varnostni napotki/Servisna sluiba

SL

saj lahko v nasprotnem primeru pride
do okvare naprave.

Naoprave ne potapligjte v vodo ali dru-
ge tekocine.

Pred vsako uporabo preverite, ali je
naprava poskodovana. Ce odkiijete
poskodbe, ki so posledica transporta,
se nemudoma obrnie na prodajaleg,
pri katerem ste napravo kupili. Nikoli

Servisna sluzba

Ce imate kakrsne koli teZave s
svojo napravo, se obrnife na naso
servisno sluzbo.

ne uporabliajte pokvarjene naprave dli
pokvarjene dodatne opreme. Naprave
ali dodatne opreme, ki je padia na tla,
nikoli ne uporabljaite.

V primeru okvare mora napravo popre-
vili proizvajalec, njegova servisna sluz-
ba ali podobno usposobliena oseba.

Naprava ima frdno vgrajeno baterijo,
ki je ni mogoce zamenjafi. V primeru

Podrobne informacije o servisy,
popravilih, garancijah in registracii
izdelkov najdete

nepravilnega ravnanja, obstaja moz-
nost poZaral

OPOZORILO: Uporabliaite samo pol-
nilni adapter s specifikacijami, navede-
nimi v fehni¢nih podatkih naprave.
Baterijo polnite izklju¢no v napravi prek
dobavlienega polnilnega kabla. Nika-
kor ne poskuiajte baterije odstraniti iz
naprave.

na www.zwilling.com/service.
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Simboli/Odstranjevanje

Simboli

M Pozormo preberite navodila

za uporabo in jih shranite
za kasnej$o uporabo.

Smrina nevarnost zaradi
elekfricnega udara

@ Naprava razreda Il -
nizka napefost

Odstranjevanje

Simbol »precrtan smefnjak«
zahteva logeno odlaganje
starih elekiri¢nih in elekiron-

mmmm  skih naprav (WEEE]. Take
naprave lahko vsebujejo
nevarne snovi, ki lahko ogrozajo tudi

Nevarnost materialne $ko-
e  dein poskodbe naprave

c E Naprava je v skladu s
smernicami oznake CE.

okolje. Te naprave in njiegove

embalaZe ne odvrzite med nesortira-

ne gospodinjske odpadke, tfemvec
na doloceno zbirmo mesfo za
odpadno elekiri¢no in elekironsko
opremo. S tem prispevate k varova-

nju virov in okolja. Za nadaljnje
informacije se obrnite na svojega
prodajalca, na podietie ZWILLING
[www.zwilling.com/service) ali
lokalne organe.

www.zwilling.com
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Biztonsdag

HU

Biztonsag

A fiszerdardlé haszndlata elétt olvassa

el teljesen ezeket a haszndlati Gtmutatét.

Tartsa a haszndlati Gtmutatdt biztonsd-
gos helyen. Ha a fiszermalmot dtadja
egy harmadik félnek, adja 4t neki a
haszndlati Gtmutatét is.

A haszndlati Gtmutatd be nem tartdsa
sGlyos sérilést vagy a készilék kdroso-
ddsdt eredményezheti. A ZWILLING
nem vdllal felel8sséget a jelen haszng-
lafi Gtmutaté be nem tartdsabél eredd
kérokeért.

Afiszermalom |a tovabbiakban: készi-

lgk| kizarslag elekiromos fiszermalom-
nak készilt. Csak a ZWILLING dltl

széllitott vagy jévahagyott tarfozékokkal
egyitt hasznalhato.

A késziléket csak beltérben haszndlia,
és védje a nedvességtél.

Minden mas haszndlat helytelennek mi-
néstll, és személyi sérilést vagy anyagi
kart okozhat.

A késziléket kizérolag a kévetkezd
helyeken térénd haszndlatra tervezték:

¢ haztortasban

o Uzletek, iroddk és egyéb kereskedel-
mi teriletek személyzefi konyhdiban

* mezégazdasdgi izemekben

¢ aszallodak, motelek és egyéb
sz6llashelyeken

a vendégek szamara. Nem alkalmas
kereskedelmi felhasznlasra.

Bizonyos emberekre fokozott veszélyt
jelent:

Ez o készilék nem hasznélhaté csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségekkel, illetve tapaszialat és ismeretek
hignyaval rendelkezd személyek [be-
leérive a gyermekeket is) dlial, kivéve,
ha a biztonsagukért felelds személy
felugyeli vagy okiatia Sket a készilgk
haszndlatdra vonatkozdan.
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Biztonsdg

Gyermekek nem jatszhainak a készilék-
kel. A tisztitast és karbantartast gyerme-
kek felugyelet nélkil nem végezhefik.
Tartsa a késziléket gyermekek eld|
elzarva.

Tartsa tavol a gyermekeket a csoma-
goléanyagokiol. Fennall a megfulladds
veszélye.

Ne helyezzen semmilyen targyat a
készilek nyflasaiba.

Soha ne nyissa ki a késziléket, és ne
végezzen rajia semmilyen miszaki
modositdst.

Ne helyezze a késziléket forrd feliletre
vagy erés héforras kozelébe.

Ne tegye ki a késziléket

* magas hémérsékleinek

¢ erbs vibracionak

¢ kdzvetlen napsugérzasnak

* nedvességnek.

Ellenkezé esetben fennall a készilék
kdrosoddsanak veszélye.

Ne meritse a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba.

Ahibas készilek anyagi karokat és
sériléseket okozhat:

Minden haszndlat elétt ellendrizze a
készileket a sérilések szempontigbdl.
Ha barmilyen szallitési sérilést észlel,
azonnal lépjen kapesolatba azzal

a kereskedével, akitél a késziléket
vésérolta. Soha ne mikodtessen hibds

késziléket vagy hibds tartozékokat.
Soha ne mikadtessen leesett késziléket
vagy fartozékokat.

Hiba esetén a késziléket a gyartonak,
annak vevészolgdlatanak vagy egy
hasonléan képzett személynek kell
megjavitania.

Akészilék nem tartalmaz olyan alkatré-
szeket, amelyeke sajat maga meg fudna
javitani.

A készilek helytelen kezelése karoso-
dast okozhat.

A készilek beépitett Gjratéliheté akkumu-

ltort tartalmaz. Tozveszélyt jelent, ha a
készuleket nem megfelelden kezelik:

FIGYELMEZTETES: Az akkumulétor

www.zwilling.com
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Biztonsdg/A szimbolumok ismertetése

HU

t6ltéséhez csak a miszaki adatokban
megadott specifikécidknak megfelelé
killsé tapegységet haszndlion.

Ez a készilék nem cserélhetd akkumule-
tort tartalmaz.

Csak a mellgkelt t6lickabellel tolse az
akkumuldtort a készilékben. Soha ne
prébalia meg kiszerelni az akkumulgtort
a készilékbsl.

Soha ne hagyia feligyelet nélkil a
késziléket feltés kozben.

Ne zaria révidre a késziléket, és ne
dobja a tizbe.

Ne nyissa ki a késziléket, és ne tegye
azt mas médon fonkre.

Soha ne dobja az akkumuldtort fizbe,
forré sitébe, valamint ne torje dssze és
ne vagija szét. Ez robbandst okozhatl

A szimbélumok ismertetése

I!L!l Olvassa el figyelmesen ezt a

haszndlati Otmutatot, és drizze
meg a késébbi hasznalatra.

Soha ne tegye ki az akkumuldtort rendkr-
vill magas hémérséklemnek. Ez robba-
ndshoz, valamint gyulékony folyadékok
vagy gazok kiszabaduldsdhoz vezethet!

Soha ne tegye ki az akkumuldtort
rendkivil alacsony légnyomésnak. Ez
robbandshoz, valamint gydlékony folya-
dékok vagy gazok kiszabadulasahoz
vezethet!

A Fletveszély dramiités miatt

Anyagi kér keletkezésének és a
®  készilék karosodasanak veszélye

@ Trida pistroje IIl - malé napét

c € Il készilgkoszialy - kisfeszuliség
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Ugyfélszolgdlat/Artalmatlanitds

Ugyfélszolgdlat
Ha barmilyen probléméja van a
géppel, forduljon ugyfélszolgdla-
tunkhoz.

Artalmatlanitds

Az &thuzott kuka” szimbolum
az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékanak

mmmm  (VVEEE) elkilonitett artalmat-
lanitasat frja els. Az ilyen
eszkdzok veszélyes és a kdmyezetre
artalmas anyagokat tartalmazhatnak.
Ne dobija ki ezf a késziléket és annak
csomagolésat a kommundlis hulladék-
ba, hanem juttassa el az elekiromos és

A szervizzel, javitassal, garancid-
val és a termék regisziraciojaval
kapcsolatos részletes informaciok

elekironikus berendezések hulladékai
szamara kijelslt gyditéhelyen. Ezzel
hozzdjarul az eréforrasok és a
ksmyezet védelméhez. Tovabbi

informaciokért fordulion a kereskedsjé-

hez, a ZWILLING véllalathoz {www.
zwilling.com/service| vagy a helyi
hatésagokhoz.

A gyermekek soha nem jatszhatnak

a www.zwilling.com/service olda-
lon talalhatok.

mdanyag zacskokkal és csomagold-
anyagokkal, mivel fennall a sérilés
vagy fulladas veszélye. Az ilyen
anyagokat térolja biztonsagosan, vagy
artalmatlanitsa kémyezetbardt modon.

www.zwilling.com
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Olulised ohutusjuhised

ET

Olulised ohutusjuhised

Lugege see kasutusjuhend enne
viirtsiveski kasutamist téielikult 1é&bi.
Hoidke kasutusjuhendit kindlas
kohas. Kui annate seadme edasi
kolmandale isikule, andke kaasa ka
kasutusjuhend.

Selle kasutusjuhendi eiramine vaib
pdhjustada tasiseid vigastusi voi
kahjustada seadet ning muuta kehte-
tuks kaik vastutus- ja garantiinduded.

Virtsiveski (edaspidi ,seade”) on ette
nchtud Uksnes virtside jahvatamiseks.
Seda tohib kasutada ainult koos

ZWILLINGI poolt tamitud vai luba-
fud farvikutega.

Kasutage seadet ainult siseruumides
ja kaitske seda niiskuse eest.

Seade on ette nahtud ksnes ko-
sutamiseks kodumajapidamises voi
kodumajapidamisele sarastel ees-
markidel.

Ei ole ette nahtud ariliseks kasutami-
seks.

Kéesolev seade ei ole effe néhtud
kasutamiseks isikute (sealhulgas laste)
pooli, kelle fiiusilised, sensoorsed

voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, véljo arvatud juhul, kui nad

on j@relevalve all vai nende ohutuse

eest vastutav isik on neid juhendanud
seadme kasutamise osas.

Lopsed ei tohi seadmega mangida.
Puhastust ja hooldust ei tohi teha lap-
sed ilma jGrelevalveta.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

Arge sisestage mingeid esemeid
seadme avadesse.

Arge kunagi keerake seadet lahti ja
arge tehke mingeid tehnilisi muudo-
fusi.

Arge laske seadmele majuda
* kérgetel temperatuuridel;
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Olulised ohutusjuhised / Klienditeenindus

* fugevatel vibratsioonidel;

* ofsesel paikesekiirgusel;

* niiskusel.

Vastasel juhul on seadme kahusta-
mise oht.

Arge asetage seadet vette vai muu-

desse vedelikesse.

Kontrollige seadet iga kord enne
kasutamist kahjustuste suhtes. Kui
avastate franspordikahjustusi, votke

Klienditeenindus

Vétke thendust meie klienditee-
nindusega, kui teil on seadmega
probleeme.

kohe thendust edasimiitjoga, kellelt
fe seadme ossite. Arge kunagi kasu-
tage defekiset seadet voi defekiseid
lisaseadmeid. Arge kunagi kasutage
seadet véi tarvikuid, mis on maha

kukkunud.

Defekii korral peab seadme remonti-

ma foofja, tfema klienditeenindus véi
samnase kvalifikatsiooniga isik.

Seade sisaldab sisseehitatud akut,

Uksikasjalik teave teeninduse, remon-

di, garantii ja toofe regisfreerimise
kohta on kéttesaadav aadressil

mida ei saa véljo vahetada. Vale
kaisitsemise korral on tulekahjuoht!

HOIATUS! Kasutage ainult laadi-
misadapterit, mis vastab tehnilistes
andmetes esitatud spefsifikatsiooni-
dele.

loadige seadme akut ainult kac-
sasoleva laadimiskaabli abil. Arge
kunagi pitdke akut seadmest ee-
maldada.

www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Simbolid/Korvaldamine

ET

Simbolid

|!L,I_I_| Llugege kasutusjuhend

hoolikalf I&bi ja hoidke see

hilisemaks kasutamiseks
alles.

é Eluoht elekirilaagi téttu

@ Seadmeklass Il - vaike-
pinge

Korvaldamine

,Labikriipsutatud prigikasti’
simbol nduab elekiri- ja
elektroonikaromude

mmmm  (VWEEE) eraldi kérvalda-
mist. Sellised seadmed

vaivad sisaldada ohtlikke ja keskkon-

Materiaalsete kahjude ja
e  seadme kahjustamise oht

c € Seade vastab CE-margistu-

se direkfiividele.

da ohustavaid aineid. Arge visake
seda seadet ja selle pakendit
sorteerimata olmejaatmete hulka,
vaid jadaimekdaidelge selleks eftendh-
tud elektri- ja elektroonikaromude
kogumispunktis. Nii aitate kaasa

ressursside ja keskkonna kaitsmisele.
Lisateabe saamiseks vétke thendust
oma edasimitja, ZWILLINGi (www.
zwilling.com/service| v&i kohalike
ametiasutustega.
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Svarigi drosihas noradijumi

Svarigi drosibas noradijumi

Pirms gardvielu dzirnavinu lietodanas
pilniba izlasiet 3o lietosanas instruk-
ciju. Saglabajiet lietodanas instrukci-
ju. Nododot ierici citam personam,
kopa ar to nododiet ari lietodanas
instrukciju.

Sis lietosanas instrukcijas neievéro-
$ana var radit nopietnas traumas vai
ierices bojajumus, ka ari bt par ie-
meslu garantijas tiesibu zaudé3anai.
Gardvielu dzimavinas (turpmak
teksta - “ierice”) ir paredzétas fikai gar-
Svielu malsanai. Tas drikst izmantot fi-
kai kopd ar komplekia iek|autajiem vai
ZWILLING atlautajiem piederumiem.

lzmantojiet ierici tikai iektelpas un
sargiet to no mifruma.

lerice ir paredzéta tikai izmantosanai
majsaimnieciba vai majsaimniecibai
lidzigiem nolukiem.

Ta nav paredzéta komercidlai lieto-

lerice nav paredzéta tam, lai to liefotu
personas (tosfarp bérmil ar ierobezo-
tam fiziskam, sensorém vai garigam
spéjam vai ar nepiefiekamu pieredzi
un nepieﬂekomdm zindsanam, izne-
mot gadijumus, kad tas uzrauga par
vinu drogibu atbildiga persona vai tas
ir insfruétas par ierices liefosanu.

Ar ierici nedrikst rofalaties bemi.
Tirisanu un apkopi nedrikst veikt bez
vzraudzibas atstati bémi.
Uzglabaiiet ierici bémiem nepieejo-
ma viefa.

Nebaziet ierices atverés priekimetus.
Nekad neatskrivéjiet ierici un nevei-
ciet tai nekadas tehniskas izmainas.
Nepaklaujiet ierici

* augstas temperatiras,

* spécigu vibracijy,

* tiedu saules stary,

* mifruma

iedarbibai, preféja gadijuma pastav
ierices bojajumu risks.

www.zwilling.com
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Svarigi drosibas noradijumi/Klientu serviss

Lv

Negremdgjiet ierici tdeni vai citos
$kidrumos.

lkreiz pirms lietosanas parbaudiet,
vai iericei nav bojajumu. Konstatgjot
fransportésanas laika radusos boja-
jumus, uzreiz versieties pie firgotaja,
no kura ierici iegadajaties. Nekad
nelietojiet bojatu ierici vai bojatus
piederumus. Nekad nelietojiet ierici

Klientu serviss

Ja rodas problémas ar ierici, vérsie-
ties musu klientu servisa.

vai piederumus, ja 16 vai fie ir kritusi
zeme.

Bojajuma gadijuma ierice janodod
remontd razotgjam, ta klientu ser-

visam vai lidzigi kvalificétai personai.

lericé ir iebvets akumulators, ko ne-
var nomainit. Nepareizas lietosanas
gadijuma pastav ugunsbistamibal

Detalizétu informaciju par servisu,
remontu, garantiju un produktu regis-

BRIDINAJUMS: Izmantoijiet fikai
tadu ladésanas adapteri, kas atbilst
tehniskajos datos noraditajai speci-
fikacijai.

Ladéjiet akumulatoru fikai ierica,
izmantojot komplekia ieklauto 1a-
desanas kabeli. Nekad neméginiet
iznemt akumulatoru no ierices.

frdciju skatiet vietné
www.zwilling.com/service.
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Simboli/Utilizacija

Simboli

|| Uzmanigi izlasiet lietoda-
I__l nas instrukciju un saglaba-

jiet to vélakai lietosanai.

Briesmas dzivibai stravas
trieciena dél

Utilizacija

"Parsvitrotas atkritumu
urnas” simbols paredz
nolietotu elekirisko un

mEmmm clekironisko ieri¢u skirosanu
(WEEE - Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu direkr-
va). Sadas ierices var saturét bisto-
mus un videi bistamus materiglus. So

Materialo zaudgjumu un
® erices bojdjumu risks

ierici un tas iepakojumu nedrikst
izmest neskirotos sadzives atkritu-
mos; 1a janodod pilnvarota noliefotu
elekirisko un elekironisko ieri¢u
savaksanas punkia. Tadsjadi jos
dodat savu ieguldijumu resursu un
vides aizsardziba. Lai sanemtu
papildu informaciju, vérsieties pie

@ Il ieri¢u klase - mazsprie-
gums

c € lerice atbilst direkiivam par

CE markésanu.

sava tirgotaja, pie ZWILLING
[www.zwilling.com/service) vai
vietéjas iestadés.

www.zwilling.com
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Svarbis saugos nurodymai

LT

Svarbis saugos nurodymai

Prie$ naudodami prieskoniy maliné-
li, perskaitykite visq $ig naudojimo
instrukeijg. Laikykite naudojimo ins-
trukeijq saugioje vietoje. Jei prietaisq
perduodate trefiesiems asmenims,
taip pat kartu perduokite ir naudoji-
mo instrukcijq.

Nesilaikant $ios naudojimo instruk-
cijos, galima sunkiai susizaloti arba
gali biti pazeistas prietaisas bei
netekti teisés reiksti pretenzijy | atsa-
komybe ir garantijg.

Prieskoniy malonélis (toliau ,Prietai-
sas") skirtas fik prieskoniams malti.

Ji leidziama naudoti tik su komplek-

facijoje esanciais arba ZWILLING
patvirtintais priedais.

Naudokite prietaisq fik viduje ir ap-
saugokite jj nuo drégmes.
Prietaisas skirtas naudoti tik buityje
arba panasiais tikslais.

Prietaisas neskirtas naudoti komerci-
niais tikslais.

Priefaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), turintiems riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
arba nepakankamai patirties ir Ziniy,
igskyrus, kai juos prizitri uz saugq
atsakingas asmuo arba jie yra ins-
fruktuoti, kaip naudotis prietfaisu.

Vaikams Zaisti su priefaisu draudZia-
ma. Valyti ir techniskai prizioréti nepri-
Zirimiems vaikams draudZiama.
Laikykite prietaisq vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

Nekiskite | priefaiso angas jokiy
daikty.

Niekada priefaiso neatsukite ir neatli
kite jokiy techniniy pakeitimy.
Saugokite priefaisq nuo

* aukstos femperatiros,

* sfiprios vibracijos,

* fiesioginiy saulés spinduliy,

¢ drégmes,

kitaip prietaisas gali bt pazeistas.
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Svarbis saugos nurodymai/Klienty aptarnavimo tarnyba

Nemerkite prietaiso | vandenj arba |
kitus skyscius.

Pries naudodami kaskart patikrinkite
priefaisqg, ar jis nepazeistas. Jei nu-
statéte fransportavimo pazeidimy,
nedelsdami kreipkités | pardaveéiq,
i3 kurio sigijote prietaisq. Niekada
neeksploatuokite sugedusio prietai-
so arba sugedusiy priedy. Niekada

neeksploatuokite nukritusio priefaiso
arba priedy.

Atsiradus gedimui, prietaisq turi taisy-

fi gamintojas, jo klienty aptarnavimo
farnyba arba panasiq kvalifikacijg
furintis asmuo.

Prietaise yra stacionariai sumontuo-
tas akumuliatorius, kurio negalima
pakeisti. Nefinkamai naudojant, kyla
gaisro pavojus!

Klienty aptarnavimo tarnyba

I8kilus problemy su prietaisu,
kreipkites | musy klienty aptarnavimo
famyba.

Daugiau informacijos apie techni-
ne priezidrg, remontq, garantijq ir
produkty registracijq rasite fies

|SPEJIMAS: naudokite tik jkrovimo
adapterj su techninivose duomenyse
nurodytomis specifikacijomis.

[kraukite akumuliatoriy tik prietaise,
naudodami komplektacijoje esantj
jkrovimo kabel. Niekada nemegin-
kife ismontuoti i3 prietaiso akumulio-
foriaus.

www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Simboliai/Utilizavimas

LT

Simboliai

|_IL,I_I_| Atidziai perskaitykite

naudojimo instrukcijq ir
issaugokite jq vélesniam
naudojimui.

Pavojus gyvybei del elek-
tfros smogio

@ Il prietaisy klase. Zemiau-

sioji jfampa

Utilizavimas

Simbolis ,perbrauktas
Siuksliy konteineris” reika-
laujo, kad seni elektriniai ir

mmmm  clekironiniai priefaisai baty

3 utilizuojami atskirai (WEEE).
Sivose priefaisuose gali boti pavojin-

gy ir aplinkai pavojy kelian¢iy

Materialings zalos ir prie-
e iaiso pazeidimo pavojus

c € Prietaisas atitinka CE Zenkli-

nimo reikalavimus.

medziagy. Sio prietaiso ir jo pakuo-
tes nemeskite | nertivotas buitines
afliekas, o utilizuokite | patvirtinig

seny elekiriniy ir elekfroniniy prietaisy

surinkimo punktq. Taip padésite
tausoti isteklius ir aplinkg. Dél issa-
mesnés informacijos kreipkites |

pardavejq, ZWILLING (www.
zwilling.com/service] arba | viefines
Zinybas.
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Tarkeitd turvallisuusohjeita

Tarkeité turvallisuusohjeita

Lue kdyttdohje kokonaan ennen
maustemyllyn kayttod. Sailytd kéyt-
téopas. Jos luovutat laitteet edel-
leen, anna kayttéohje mukana.

Jos kayttéohjetta ei noudateta,
seurauksena voi olla vakava louk-
kaantuminen tai laitteen vauriot seké
vastuun ja takuun raukeaminen.
Maustemylly (jgliempéné “laite”) on
tarkoitettu vain mausteiden jauhami-
seen. Sen kanssa saadaan kayttad
ainoastaan mukana toimiteftuja fai
ZWILLINGin hyvéksymié lisévarus-
feita.

Kéyte laitetta vain sisatiloissa, ja suo-
jaa se kosteudelta.

Laite on tarkoitettu vain kofitalouksien
ja vastaavien kaytoon.

Ei yrityskayttoon.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilsiden (mukaan luettuna lasten)
kéyttdsn, joiden fyysisen tai henkisen
foimintakyvyn jokin osa-alue on hei-
kentynyt merkittévésti tai joilla ei ole
riittévésti kokemusta. Laitetta on kui-
fenkin mahdollista kayttaa kayttajien
turvallisuudesta vastaavan ja tuotteen
kéyttoon perehtyneen henkildn val-

vonnassa fai kun laitteen kéyttd on
opastettu.

Laite ei ole leikkikalu. Lapset eivét
saa puhdistaa ja hoitaa laitefta ilman
valvontaa.

S&ilytd laite lasten uloftumattomissa.
Alg tyonna esineitd laitteen aukkoi-
hin.

Ala pura laitetta tai tee teknisic muu-
foksia.

Suojaa laite

* suurilta lampdtiloilta

* voimakkaalta térindlta

* suoralta auringonpaisteelta

www.zwilling.com
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Tarkeitd turvallisvusohjeita/Asiakaspalvelu

FI

* kosteudelta,

sillé laite voi muuten vaurioitua.

Alg upota laitetta veteen tai muihin
nesteisiin.

Tarkasta vauriof aina ennen kaytoa.
Jos toteat kuljetusvaurion, ofa viipy-
matta yhteys laitteen myyjadn. Alg
kayts viallista laitetta tai lisévaruster-

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on ongelmia laitteen kans-
sa, ofa yhteys asiakaspalveluumme.

ta. Ala kayta pudonnutta laitetta fai
lisévarusteita.

Jos laitteessa on vika, valmistajan,
valtuutetun huolfopalvelun tai muun
ammattitaitoisen henkilén korjattava
laite.

Laitteessa on kiintedsti asennettu
akky, jofa ei voida vaihtaa. Tulipalon

Yksityiskohtaiset huolto- ja korjausoh-
jeet, takuuehdot ja tuotteen rekiste-

vaara asiattomasti késiteltdessa!
VAROITUS: Kéyta vain latauslaitetta,
jonka arvot ovat teknisten tietojen
mukaiset.

lataa akku paikallaan laitteessa
mukana toimitetulla latauskaapelilla.
Al yritd irrottaa akkua laitteesta.

rointi ovat osoitteessa
www.zwilling.com/service.
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Symbolit/Hdvittaminen

Symbolit

M Lue kayttohje huolellisesti

ja sailyta se.

Esinevahinkojen ja laitteen
vaurioiden vaara

Hengenvaarallinen sch-
kaisku

@ Laiteluokka Il - pienjéin-
nite

Havittdminen

Symboli "yliviivattu jateas-
tia” tarkoittaa, ettd laite on
havitettava erikseen sahko-

B o clekironiikkalaiteromuna
(WEEE). Tallaiset laitteet
voivat siséliad vaarallisia ja ympdris-

164 vaarantavia aineita. Alg havita
laitetta ja pakkausta lajittelematto-
mana sekajatteend, vaan toimita se
vanhojen sahké- ja elektroniikkalait-
teiden vastaanottoon. Néin toimimal-
la suojelet luonnon voimavaroja ja

CE-merkitty tuote taytaa
c EU:n sa&dssten vaatimuk-
sef.

ympdaristdd. Lisgtietoja antavat

laitteen myyja, an ZWILLNG (www.

zwilling.com/service| tai paikallisef
viranomaiset.

www.zwilling.com
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Yrod:zideig aopalsiag

EL

Ymrodeideig aogpaleiag

AiaBaore ohokAnpeg auteg Tig odnyieg
XPNong, mpIv xpr]omonon']oem TOV
uulo HTaXOPIKY. CDU)\GETE kaka Tig
odnyieg xprion. Ze mepimmwon ou
TApawPrOETE Tov piko pTraxapIkay
OE TpITOUg, nopoéwo-rs TOUG Kall TIG
odnyies yphons.

H nopoB)\qur] QUTAY TwV 0dNYILY
Xpriong pmopei va mpokahael
ooPapols Tpaupiamiopouc  {piés
om ouakeun. H ZWILLING dev
ovo)\opBova kapia eublvn yia {npigs,
ol o1'r0|eg opeilovrar o mapaPheyn
autev Twv odnyILY XPRoNG.

O puhog pmayapixwy (am ouvéyeia «ou-

oxeun”| mpoPemeran amokheiomka wg
nhexTpIKOG puNog pmaxopikay. Emmpéne-
TaI va XpnoipoToleTal amokAeIoTIKG e
Ta oEsoouop mou nspw%opﬁovowm oty
mapadoon 1) elvar eykexpipgva amd Ty

ZWILLNG.

Xpnaipomoleite T ouokeur amokheiaTikd
OE EOWTEPIKOUG WPOUG KAl TIPOCTTATEY-
TE TN amd vypaoia.

K&Be aMn ypron Bewpeitar wg pn
evOedenypEvn kar popel va mpokaléael
owparikes BAaPeg A uhikeg {npies,

Auth n ouokeun mpoopilerar amokheiotr
kG Y10 XPI|O1 OTO VOIKOKUPIO

* 0t kou(jveg MpoowTIKOU OE KaTaOTH-
uara, ypagela kar aloug emayyek
LATIKOUG XWEOUG

* 0c aypoKTAUaTa

¢ and eihotevolpevoug oe Eevodo-
¥ela, poreh kar aMa mepiBaMovra
Siapovig

. Aev mpoopileTal yia emayyehyariki

xPNan:

Mo ouykexpipéva TPOTWA UTAPKE!

auénpevog kivbuvog;

Aut n ouokeun Sdev mpoPemetal yia

TV xprion and mpoowa (oupnepw%op

avopevwy TIAIILY) Pe TEPIOPIoHEVES
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Yrod:zideig aopalsiag

owpoﬂKéq, mo@mﬁpmq N 6|ovho|Kéq
IKCIVOTF]TE(; N ue e EpﬂEIp\O Kal YV
OEIG, EKTOG EQV emB)\enowow ) Exouv
qupspwea OYETIKA e TN xprion Mg
OUCKEUNG amo €va TIpoowo umelBuvo
yla v aopaleid Tous,

Ta maibid Sev emmpeneral va mailouv
ue m ouakeun. O kabapiopds kar n ou-
vfenon Sev emmpeneTal va ektehouval
ano maidia ywpig emPheyn.

Duhatre m ouokeun €rar wore va pnv
gxouv mpoaPao ge auth maidia.
Kparare ta maidid pakpid and ta

uhika ouokeuaaiag. Ymapyer kivouvog
aopuéiag.

Mnv eicayayete avikelyeva ata avoly-
UaTQ TNG OUKEUNG.

Mnv EeBidavere mote T cuokeun kal
UNV TTEQYHATOTIOIEITI TEXVIKEG PETATPO-
TIEG.

Mnv amoBerere m ouokeun mavw oe
HIQ KOUTR EMPAVEID ) KOVIG OF I0XUPES
myeg Beppomrac,

Mnv exBerere m ouokeun

oe uynhég Beppokpaaieg

* 0t évioveg Sovioelg

* oe anevbeiag nhiakn aknvoPolia

* 0e uypaaia.

AiagopeTika kivouvelel va umoorel
{nwa n ouokeun,

Mnv Bubliete ) ouokeur) oe vepo 1
aMa uypa.

A6 pia ehattwpariky ouokeur propel
va mipokhnBolv ukikeg {nuieg kai Tpau-
HaTiopoL:

E\éyyere ™ ouokeun mpiv amd kabe
xpnon yia erég. Eav diamotwoete
e quo ano m paonpopo ameuBuv-
Deire ops—:owq OTOV EUTIOPO, QMO TOV
onolo ayopdaare T ouakeu. My
XPNOIHOTOlElre TIoTe pio eharTwpaTikn
OuoKeun N s)xom)ponm oE&couop
Mnv xenaioroiefre more pia cuokeuf

!

abegoudp, Tou Exouv TECE KATW.

Le mepimwon BAGBng mpemel va
EMIOKEVAATEI 1] GUOKEUR Ao TOV KT
oxeuaaTn, and 1o oepPig Tou A amo éva
TIAPOHOIT KATOQTIOUEVO TPOCWTIO.

H auoxkeun dev mepigyel kavéva amo-

www.zwilling.com
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Nitwg e€apmpa, To ormoio pmopeire va
EMOKEUATETE POVOI OAG,

An6 havBaapevo yelpiopo TG ouokeung
umopel va mpokAnBolv {nuies,.

H ouakeur) mepigxe pia povipa Tomo-
esmpqu emavapopn(oyevy pnoropm
2e mepimuwon OKOTOMQ}\OU YEIPIOHOU
UTIGPXE! KIVOUVOG TTUPKAYIAG:
MPOEIACTIOIHZH: Xpnaoromare
yia T pbprion Mg enavapoptilopevng
umarapiag povo pia ebwrepikn TpoPo-
doola peLaTog pe TiG Mpodiaypages
TOU QVaPEPOVTAI OTA TEXVIKA XAPAKT:
PIOTIKA.

AU 1) GUOKEUN TIEPIEE! PIO ETTAVAPOpP-

nlbpevn pmatapia mou Sev prope va
avrikataorabel.

@oprz-:Te mv enovmpopﬂZopqu
pmarapia QMOKAEITTIKG Kal povo am
ouakeun peow Tou kakwdiou popTIONS
mou T ouvodeuel. My emyeiproete

TOTE Va oq)mpeoae mv ETTOVO(POpT\ZO—

uevn prarapla amo T ouoKeun.
Mnv agrvere mote xwpic emiBheyn m
ouakeun karta T diadikadia poETIoNG,

Mnv Bpayukukhwvere m ouakeun kai
UNV TV TIETATE 0T GWTIA.

Mnv avolyete T Guokeun kar v v
KQATAOTPEQETE pe Mo TpoTIO.

Mnv amoppinere mote pia pratapia

om cpwﬂd 1| O€ KAUTO POUPVO TEHO-
x@owoq h kOBovag v pe UNYQVIKOUG
Tpomouc. ‘Erar pmopel va mpokndel
ekpnén

Mnv exBérere more mv pratapia oe
akpaia ugnheg esppOKpGOIEQ Mmopel
va npOK)\qea ekpnén 1 €6odog eliphe-
KTQV UYPWV 1) agpiwy!

My exBerere iore my ynarapla oe
akpaia yapnin ieon agpa. Mmopel va
npOK}\r]@a ekpnén i €6odog elphektwv
UYPWV 1 agpiwv!
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Eredjynon oupfolwv/ZépPig

Ene€nynon ocupfolwyv

I!!J AiaBéore mpooekTikd fj} KiVéUVOC’edYOTOQ amo
|——| auTég Tig odnyleg xpnong kai nhextpomngia

Kamyopia ouokeung Il -
Mo\ xapnh Taon

puAatre Tig yia peMovriki ] Kivbuvog yia uhikég {nuigg
XPnon. ®  «ai {nuigg ot ouokeun

c H ouokeun) ikavoroie Tig
obnyieg yia 1 onuavon CE.

ZepPig

AmeuBuvbeite oe mepimtwon mpoPAn-  Avahutikég umodeiteig yia To ogpfig,

LATWV PE TN oUoKeur oag oto ogpfig TV emokeun, TNV €yylnon Kai

pag. Shwon mpoidviwy Ba Ppeite ot &

elBuvan www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Amoppiyn

YUpowva pe 1o abpPolo
«dIaypappevos kadog
amopPPIPRATWY» amareltal n

B (o wpiom andppIwn Twy
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKGDY
nahaiwv ouokeuwy (AHHE). Tétoieg
OUOKEUNG PTTOPE! VA TIEPIEXOUV
emikivouveg kar emPBhapelg yia To
nepiPaMov ouaies. Mnv amoppirTere
QUTA 1 CUCKEUN KAl 1] OUCKEUAOIa TG

0Ta OIKIGKA ATOPPIPHATA XWPIG
Siahoyn aMa& emotpéyte T oe eva
kaBopiapévo onpeio aulMoyng yia Ty
avakukhwon dxpenaotou nAekTpIKoU Kal
nAekTpovikou ebomhiopoy. Me auto Tov
o110, oupPaMete ot diampnon Twv
TPWIWY UGV kal oV TpoaTacia Tou
mepiPaMovrog. MNa mepioodtepeg
mnpopopleg ameubuvdeite atov
umopd aag, oy ZWILLING (www.

zwilling.com/service) ) arig Tomikeg
TPYES.

Ta maibi& Sev emmpeneral va mailouv
oe kapla mepimTwon pe mhaoTikég aa-
koUAeg kal uhika ouokeuaolag, emeidn
umépyel Kivouvog TpaupaTIopoU ka
aooputiag. Amobnkelete Tétoiou idoug
uhik& pe aopdheia i amoppiyTe Ta pE
01O PINKS TTPOG TO TEPIBAMOV.
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Ykazauus no texHuke 6e3onacHocTu

Yka3aHug no TexHuke besonacHocTu

[MonHocTbto npountaite oty
MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMIO,
npexae YeM HaYaTb NOJb30BATLCS
MenbHULER Ang cneuuit. XpaHuTe
MHCTPYKLMIO B HOLAEKHOM MECTE.
[NepenaBaitte MenbHMLUY ANs Crieumit
TPETbUM JIMLIAM TONBKO BMECTE C
MHCTPYKLMEN NO MPUMEHEHMIO.

Hecobniopetne aarHolt
MHCTPYKLMM MO NPUMEHEHNIO
MOXET MPUBECTH K TIHXENbIM
TPABMOM WM NOBPEXAEHHIM
npubopa. 3a yuepb, BbI3BAHHbI
HecobioaeHMeM 3TOH MHCTPYKLMHK
MO NPUMEHEHHIO, KOMMOHNS

ZWILLING He necet Hukakom

OTBETCTBEHHOCT!.

MenbHuua ana cneunii (umeryemas
nanee «[pubop») npeacrasnger
coboit anextpuueckuit npubop
MCKITIOUUTESIBHO [N M3METBYEHNS
cneunit. OH MOXET MCNOB30BATHCS
TONBKO C KCECCYAPAMK, BXOAILUAMM
B KOMIEKT NOCTABKA WK 0A00peH-

Hoimu komnarnen ZWILLING.
Wcnonbsyitte npubop Tonsko B nome-
LWEHNMM W 3QLLMLLANTE ero OT BNAM.

Nioboe apyroe npumeretne cuutaert-
C$ MCNOMb3OBAHMEM HE NO HA3HAUE-
HUMIO M MOXET NPUBECTM K TDABMOIM

MIOAEH UM MaTepuansHomy yuepdy.

Mpubop npearasHaver ang ucnons-
30BAHNY UCKIIOUMTENBHO B DbITY,

HQ KyXHSX N9 COTPYAHUKOB B
MQra3uHoxX, OpUCax 1 APy
KOMMepyeckux obnacax,

HO CENbCKOXO39MCTBEHHBIX neen-
npnaTHagXx,

NOCTOANbLAMM OTENEH, MOTENEN
W OPYIuX 3aBeAeH! A9 NPOXM-
BOHMS.

He npedHAa3Ha4YeH angd KOMMepYecko-
ro UCnonb30BAHKY.

[lns onpenenetHbix niofelt cylectsy-

www.zwilling.com
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Ykazauus no texHuke 6e3onacHocTu

RU

€T NOBbIWEHHAY ONACHOCTb!

Srot npubop He npeaxasHaueH
ON9 MCNONb30BAHNS NIOAbMNA
(BrniOUQS meTelt) C OrpaHMYEHHBIMM
PU3NUECKMMH, CEHCOPHBIMM WK
YMCTBEHHbIMU CMOCODHOCTAMM, WK
C HEJOCTATKOM OMBITA U 3HAHMUS, 30
MCKNIOUEHNEM CTYUaEB MCNONb3O-
BOHUS MMM N0 HADNIOAEHMEM MK
NOCNE MHCTPYKTOXA OTHOCHTENBHO
MCnons30BaHKs Npubopa NnUoMm,
OTBETCTBEHHbIM 30 X DE30MACHOCTb.

Llemn He ponxbl urpats ¢ npubo-
pom. OuucTka n TextHuueckoe obeny-
XMBOHME He [OMKHbI NPOBOANTLCA
netomn bes npucmotpa.

XpOHMTe npw6op B HEOCTYMHOM
ONg feTen mecre.

He nonyckaitte urp geteit ¢ yno-
KOBOUHbIM MaTepuanom. Mmeetcs
ONACHOCTb 30JOXHYTHCS.

He sBogwTe kakue-mbo npeamersl
B OTBEpCTMS NpHbopa.

He sckpbisaiite ﬂpMBOp 1 He
BLINOMNHINTE KAKUX-TMDO TEXHUYECKHUX
M3MEHEHMMN.

He knapure npubop Ha ropauyio
NOBEPXHOCTb WM BOAM3M CHIbHBIX
MCTOUHHKOB Tenna.

He nonsepraitte npubop sosneit-
CTBMIO BLICOKMX TEMNEPATYP,

* CunbHbix BUOpaUW,
* NPAMBIX CONHEUHbIX Nyyel,
* Bnam.

B npotusHom cnydae cywectayet
ONAcHOCTL NoBpPEXaeHHs npnbopa.

He norpyxaiite npubop 8 Boay wm
APYrue XUAKOCTH.

HeucnpasHocts yctpolictsa moxer
NPUBOAUT K MATEPUANBHOMY YLLEP-
By v TpaBmanm:

Mepen kaxasim MCNONB3OBAHKEM
ybeawntecs 8 ncnpasHoct npubopa.
B cnyuae obrapyxetns nospexae-
HWl, NONYYEHHBIX NPU NEPEBO3Ke,
HesamenmTEnsHO obpatuTecs B
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Ykazanusa no rexuuke 6esonacHoct/TMosacHenne cumeonos

TOPrOBYIO OPraHMU3ALMIO, B KOTOPO
npuobpenn npnbop. He ncnone-
3yliTe HencnpasHbli npubop
HencnpaBsHele akceccyapel. He
MCMOMb3yiTe YNaBLMi Tpnbop um
YNaBLWME AKCECCYapbl.

B cnyyae HencnpasHoc npubop

LOMXEH DbiTb OTPEMOHTMPOBAH
NPOU3BOAUTENEM, B €10 CEPBUCHOM
LUEHTPE WM APYTUM NIULOM, UMEIO-
LM COOTBETCTBYIOLLYIO KBANM-
Kauuo.

Mpubop He copepxwT kaknxMbo
AeTanei, KoTopble Bbl MOXETE OTpe-

MogacHeHne cumBonoOB

|||| BHumarensHo npoutute 310

PYKOBOZCTBO MO 3KCMYa-
TAUMM M COXPAHMTE ero ans
AanbHeNLero NCnonb3o-
BAHKS.

MOHTMPOBATL COMOCTOSTENBHO.
HenpaswunbHoe obpauetive ¢
NPMbOPOM MOXET NPUBECTH K €r0
NOBPEXAEHMIO.

B sTom npubope ucnonbayiorcs
QKKYMYNSTOPbI, He NoAnexalme
3ameHe.

OnacHoCTb Ang Xm3H B
pe3ynbrate NopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc yerpoiictsa Il —
MQJIOE HANPSKEHME

OnacHocTb MatepuansHoro
ywepba v nospexaeHmii
npubopa

Mpubop coorsetcTayet

C E OMPEKTUBAM ANS MOPKMPOB-
kn CE.

www.zwilling.com
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CepsucHbIN LeHTp/Y TMAM3AUMS

RU

CepBUCHDbINA LEeHTP

B cnyuagx npobnem ¢ npubopom
obpawaiitecs B HAW CepBMUCHBI
LeHTP.

YTunusauus

CumBON «3a4epKHYTOrO

mycophoro baka»

O3HOYOET OTAENbHYIO
B \77/130UMI0 SNEKTPHUECKO-
Fo M 3neKTpoHHOro obopyaoBaHus
(WEEE). Takue yctpoiictea moryt
CoAepXaTb ONACHbIE U BpeaHble Ans
OKpyXaloLel cpeabl BeWecTsa.
[lakHoe ycTpoiicTeo u ero ynakoeky
HEeb39 YTUIM3MPOBATL C HECOPTUPO-
BAHHbIMM DBITOBEIMM OTXOAAMM, O B

MoapobHas nHdopmaung o cepsu-
Ce, PEMOHTE, FaPaHTUM 1 PerncTpa-
UMM U3nennd NpuBefeHa Ha caiire

CneumnansHo oTBeAeHHbIX COOpHbIX
MYHKTOX AN9 SNEKTPUYECKOTO 1
ANEKTPOHHOrO 0BOPYAOBAHMS.
Takum obpasom, bl bynete
CnocobCTBOBATS 3AWMTE PECYPCOB
W OKPYXaioWel cpeasl. 30 AONOMHM-
TeNbHON MHdopMaumeit obpatlait-
TECH K MECTHOMY ANCTPHDBIOTOPY, B
komnaruio ZWILLING (www.
zwilling.com/service| nan k
MECTHBIM BACCTIM.

www.zwilling.com/service.

He nossonsiite netam urpath ¢
NOMMSTUNEHOBBIMU NAKETAMM 13-30
ONACHOCTH TPABMUPOBAHNS WK
yayuwenus. Xpanute Takue mate-
puans B besonacHom mecte um
YTUAM3MPYHTE MX SKOMOTUUYECKHUU-
CTbiM cnocobom.
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BaxkHu ykasanus 3a 6esonacHocr

BakHu ykasavus 3a besonacHocr

[poueTere LSNOTO PLKOBOACTBO 3
ynotpeba, npeay Aa u3nonssate men-
Huukata 3a noanpasku. Cbxpangeaitre
PbKOBOACTBOTO 30 ynotpeba Ha curyp-
HO MgICTO. AKO MpeaaBaTe ypeaa Ha
TPETM JIUL, BKIIOYETE 1 TOBA PHKOBOS:-
cTBO 30 yrotpeba.

HecnasBaHeTo Ha TOBA pbKOBOACTBO
30 ynotpeba Moxe Aa Aoseae A0 ce-
PMO3HM HOPAHSIBAHMS UM MOBPEAA Ha
YPEAA 1 OTNGAAHE HA OTFOBOPHOCTTA U
FOPGHLMOHHMTE MPETEHLMM.

Mentwukara 30 noanpaskm (HapuyaHa
nonony ,ypen’] e npeaHasHaveHa u3-
KTIOYMTENHO 30 MeNeHe Ha NOANPABKA.

Ta moxe [a Ce M3non3sa Camo C npwu-

HOONEXHOCTUTE, JOCTABEHN UK 0ﬂo6pe-

ot ZWILLING.

V13non3saiite ypeaa camo Ha 3aKpHTO ¢
ro nasete OT BAATA.

Ypensr e NPeAHO3HAUYEH U3KIOUUTENHO
30 #3N10N3BOHE B JOMAKMHCTBOTO Wik 30

lenu, 6ﬂM3KM [0 T€31 HO JOMOKMHCTBOTO.

He e npeaasHayen 3a Toproscka yno-
Tpeboa.

Tosw ypen He e npeaHasHaYeH 3a u3-
Non3BaHe OT MLa (BKMiounTenHo aeyal
C HOMONEHM OU3MIECKM, CETUBHM WK
YMCTBEHM CNOCOBHOCT MK C AMNCA H
OMUT 1 NO3HAHKY, OCBEH QKO HE Ca Nof,

HOO30P WK He Ca Nonmyunnn MHCTPYKLM
OTHOCHO M3MNON3BAHETO HA YpPEAa OT
mLe, OTTOBOPHO 3C TAXHATA 663OHOC-
HOCT.

Jleua e psbsa aa cu urpast ¢ ype-
Aa. [1ouncTBaHETO U NOAAPLXKATA He
TpsibBa Aa ce u3BbPWBAT OT Aeua bes
Haa30p.

CoxpaHgBaiite ypead Ha MICTo, Hedoc-
THHO 30 AeLa.

He noctasgiite npeamet 8 otBopuTe Ha
ypena.
Hukora He pasmobssaiire ypena u He

VBBprLIBOI?Te TEXHMYECKM NPOMEHN NO
Hero.

www.zwilling.com
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BadkHM ykasanus 3a 6esonacHoct/CepeuseH LeHTbp

BG

He w3naraiire ypeaa Ha

* B/COKM TEMNEPATYPH

* Cunkm Brbpaumm

* 1IPIKQ CTBHYEBA CBETINHO

* grarg

B NPOTUBEH CITyuait UMA OMACHOCT OT
NoBPeaa Ha ypesa.

He noransiire ypena sbe sona win apy-
M TeUHOCTH.

Mpeav scaxa ynotpeba nosepssaiite
ypeaa 3a nospeau. Ako oTkpuete
TPaHCNOpTHA NOBPEAa, He3abasHo ce

CepBuseH UeHTbp

CabpskeTe ce ¢ Hawug CepBr3eH
LEHTBP, aKO umarte npobnemu ¢
ypena.

CBBPXETE C THPIOBELd, OT KOToTO CTe
3akymum ypeno. Hukora He uanonzsair-
Te necbeKTer ypen win AedexTHI npi-
HamexHoCTM. Hukora He usnonssaire
yPea WM NPHHOANEXHOCTH, KONTO Ca
Gum uanycHaw,

B cnyuait Ha aedexT ypeawt 1psbsa aa
Bbe PEMOHTPQH OT NPOK3BOAMTENS,
HEroBMs CepBM3EH LEHTBP WM OT JuLe C
nonobHa KBanMEMKaLMS.

Ypeast uma BrpageHa batepws, kosTo
He MOXe Aa ce cmen. [ Tpu HenpasuiHo

MoapobHa nHdopmaung 3a cep-
BU3HOTO ODBCYXBAHE, PEMOHTA,
FOPAHUMASTA U PErUCTPALMSTA Ha

bopasete C Hes ChlueCTByBA ONACHOCT
ot noxap!

[PEOYTIPEXOEHME: M3nonssaitre
COMO 3apsaeH ananTep, OTroBAPSL HG
CneLMUKaLMUTE, TOCOUEHH B TEXHHUUE-
CKMTE [IAHHM.

* 3apexaaiire 60Tepmqro B
ypeaa Camo C AOCTABEHMS
3apsaeH kaben. Hukora He
ce ONUTBaITE Aa M3BAXAATE
6OTepM9ITO oT ypeaa.

NPOAYKTA MOXeTe G HaMepHTe Ha
www.zwilling.com/service.
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Cumsonu/UsxebpnaHe

CumBonu

|||| [Npouetete BHUMATENHO Pb-

KOBOACTBOTO 30 ynotpeba
v ro 3anaserte 30 Ovaewy
CNPaBKH.

UsxebpnaHe

CumBontT ,3auepkHaTa
koda 3a boknyk” usnckea
PO3AEHO M3XBBPASHE HA
I 0TNaablUM OT eNeKTPUYecko
W enexTpoHHo obopyasate
(OEEQ). MonobH ypean morar aa
CbABPXAT ONACHK M BPEAHN 3Q

OnacHocT 3a Xu1BoTa
NopaaM TOKOB yaap

OnacHocT o1 marepuantu
®  lleTu v NoBpeaa Ha ypena

oKkonHata cpena sewjecrsa. He
U3XBLPNGHTE TO3M Ypen 1 ONaKOBKC-
Ta My B HECOpTMPaHY butosK otma-
IbUY, O B ONPEeAeneH NyHKT 3a
cvbupake Ha oTNoAbUK OT enekTpy-
YECKO 1 eneKTPOHHO 0bopyaBaHe.
ToBa e nomorHe 3a onassaHe Ha

@ Knac obopyasare Il -

HMCKO HAMpexeHne

anpexmsute 3a CE mapku-
POBKATA.

c Vpem:r € B CbOTBETCTBME C

pecypcute 1 okonHaTta cpeaa. 3a
JOMbAHUTENHA MHOPMALMS Ce
obbpHerte kbM Toproseua,
ZWILLING (www.zwilling.com/

service) U KbM MEeCTHUTE BNACTU.

www.zwilling.com
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Baxkne curypHocHe HanomeHe

SR

BaxxHe curypHocHe HanomeHe

[MpouuTajre y notnyHoctv 0Bo
ynyTcTBo 3a ynotpeby npe Hero wro
3anouHere kopuuwherbe Bawer MIMHA
3a 3auure. CauyBajte ynyTcrso 3a
ynotpeby. Ykonuko ypefiaje aajete
Tpehnm MnuMMa, npeaate 1 oBo
ynyTcTBo 3a ynotpeby.

Y cnyuajy HenoLTOBAHA OBOT
ynyTcTBa 3a ynotpeby moxe aofiu
[0 TelwKmX noBpeaa umu owrehiersa
ypefiaja kao u rawetbe npasa

HO FOPaHLM]Y M OATOBOPHOCT 3
HepocTaTke.

Mant 30 3aumre [y Hactaeky ,ypefiaj’)
e nckbyunBso npepevfier 3a mnesetbe

3aunHa. [lossomeHo ra je kopuctui
MCKIBYUYMBO CA NPUIOXEHUM LENOBUMA
nprbopa W oHMM Koju Cy ogobpetn
oz ctpare komnanje ZWILLING.

Koristite uredaj isklju¢ivo u zatvorenom
prostoru i zasfite od vlage.

Ypefiaj je HamerseH uckbyumso 3a
kopuwherbe y fomahuHCTBy ik 3a
ynorpeby cimuHy kao y fomahmHcTsy.

Huje HamerseHo 3a npodecuoranty
ynotpeby.

Osaj ypehiaj Huje Hamerber 3a
ynorpeby on cpate nmua [ykmydyjyhin
[ielly) Ca OrpaHUYEHnM TenecHMm,
CEH30PHUM WM MEHTCITHUM

CNOCOBHOCTVMA WM €O MOFKOM
MCKYCTBO U 3HOFA, OCMM OKO Ce
HO/O3€ NOA HOZ30POM W Cy NOYYEHH
y Be3v ynotpebe ypefiaja oa crpare
NMLQ KOJe [ OATOBOPHO 3Q HMXOBY
besbentocr.

[leua He cmejy aa ce urpajy ca
ypefiaiem. Lleua He cmejy aa obasmajy
wiwherse u ogpxasaree bes Hapzopa.
Yysajre ypefiaj HenoctynHo 30 seuy.
He crasmaire Hukakse npeamete y
otsope ypefiaja.

Hukana e oteapajre ypefiaj

W He BPLUMTE HUKOKBE TeXHMUKe
moandmkaumie.

Q4
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BaxxHe curypHocHe HanomeHe/CepeucHa cnyx6a

He wanaxure ypefiaj

* BYCOKMM TEMNEPATYPAMA

* jakvm BubpaLMiama

*  [MPEKTHOM CYHYEBOM 3pyetby
* snam

y CYNPOTHOM MOCTO# ONACHOCT Of
owrehersa ypefiaja.

Hukana e notanafre ypefiaj y soay
WM Zpyre TEYHOCTA.

Mposepute ypefiaj npe caake
ynotpebe Ha owrehersa. Ykonuko
YCTOHOBUTE NOCTO[aRbe owTefiersa

CepsucHa cnyxba

Y cnyuajy npobenma ca sawmm
ypefiajem obpature ce HaWO]
CcepBucHO] cyxou.

y Tpatcnopry, bes ognararsa ce
obpamTe npoaasuy koa kojer
cre Habasm ypefaj. Hukana He
kopucTure owreher ypehaj win
Heucnpaste aenose npnbopa. Hukaaa
He kopycvTe owrtehien ypefiaj nm
penose npubopa koju cy nanm.

Y cnyuajy ksapa ypefiaj mopa

A NonpaBH Npou3sofjay, Herosa
cepaycHa Cyxba uM CnyHo
KBOZMGMKOBAHO MLE.

[JletarsHe HanomeHe y Bean nonpaske,
rapaxuuie 1 perucTpalmje npomssond
MoxeTe Aa npotafiete Ha

Ypefaj noceayje dukeHo yrpafieny

arepujy Koja Ce He MOXe MerbaTy.
Koa Hectpyutor noctynarsa nocroju
onacHoCT oa noxapal

YTIO30OPERbE: Kopucture camo
MyHQY €O TEXHUUKMM NOAALMMA Y
cKnagy Ca cneumukaumjama.

Barepuiy v ypefialy nysute ncksyumso
npeko npunoxeHor kabna 3a nyrerbe.
Hukana He noxywasajre aa u3samure

barepuiy.

www.zwilling.com/service.

www.zwilling.com
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Cumbonn/Oanarame Ha otnan

SR

Cumbonu

l!,l_l MNoxsbrBO NpOUUTATH

|__| ynyTcT80 30 ynotpeby
y CA4yBATH 30 KACHM]Y
ynotpeby.

Opnaramwe Ha oTnag

Cumbon ,npeuprana kawTa
3a cmehe” saxresa
OABOJEHO OANAraHa Ha
H 07110/ eNeKTPUYHKMX 1
€1EKTPOHCKNX CTapHX
ypefaja (WEEE). Takeu ypehaiju
MOTY O COAPXE ONACHE W
exonoLwkn pusmdte matepuje. Osaj

OnacHocT no xuBoT ycnea
CTpy|HOT yaapa

@ Knaca ypefiaja Ill - Huzox

HAMNOH

OnacHoct og
| marepujante wrete u
owrehetrsa ypehaja

Hupektusama 3a CE-
O3HOKY.

c Ypehiaj oarosapa

ypefiaj u rerosy ambanaxy He
Bauam y Hecopmparo kyhiHo
cmehe seh ognoxum y oman y
CEePTUUKOBAHOM CaBUPHOM LUEHTPY
30 eNEKTPUUHE 1 ENEKTPOHCKE
crape ypefiaje. Tume nonpurocute
O4YBAHbY PECYPCA U XMBOTHE
OKOMWHe. 3a AoAdTHe nHdpopmaumje

obparmre ce Bawem npoaasdy,
komnarmnin ZWILLING (www.
zwilling.com/service) unu nokantum
MHCTUTYLM|OMA.

Q6
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TexHika 6e3neku

TexHika beszneku

MoBHicTio NpoumTaiTe Lto IHCTPYKLIO
3 ekcnnyaTadii, NepLU HiX MOYMHATH
KOPMCTYBATMCS MIIMHKOM ANS CRELi.
3bepiraitte iHCTPYKLitO B HOAIMHOMY
micui. [Mepenaitre MnnHok ans crewii
TpeTimM 0cobam Tinbku pasom 3
iHCTPYKUi€to 3 ekcrnyaraii.
HenotpumanHs Liiei iHcTpyKuii 3
eKCryaTaLii MOXe NPM3BECTH 10
BOXKKMX TPABM DO NOLIKOAXKEHHS
npunagy. 3a WwKoay, 3anogisHy
BHOCNIAOK HEAOTPUMAHHS Lii€l
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTai, KOMNAHS
ZWILLING He Hece xopaHoi
BiANOBIAANBHOCTI.

Mnutok ang cnewiit (Hazani «npunam)
BUKOPUCTOBYETHCA BUKIIIOYHO Y SKOCTI
ENEKTPUYHOTO MIMHKA ANg Crieviit. Bin
MOX€ BMKOPHCTOBYBATUCS TiNbK 3
NPWICARSM, WO BXOMMTH Y KOMANEKT
NOCTaBKM 0BO CXBAIEHE KOMAQHIEID

ZWILLING.

Bukopuctosyiite npunag Tinski 8 npumi-

LEHHI T 30XMLLaKTE HOTO Bif, BONOMM.

Byab-ke Hie BUKOPUCTOHHS BBOXCETb-
C9 BUKOPUCTOHHAM HE 30 NPU3HAUEH-
HIM | MOXE NPU3BECTH O TPOBMYBAHHS
niopel abo marepionbhux 36uTkis.

ﬂpVIJ'IOLl I'IpM3HOueHMI\/’I Ang BUKOPUCTAH-
H4 BUKITHOYHO!

* v nobyi;

® HO KYXHIX [19 NEPCOHAY Y MArasu-
HOX, OICAX TQ IHLIMX KOMEPLItHMX
YCTOHOBQX;

® HQ CiNbCbKOroCNOAAPCHKUX MiaNpH-
EMCTBAX;

®  KNIEHTAMM FOTENIB, MOTENIB TA IHLWMX
NOnIOHUX XUTNOBHX MPUMILLEHb.

ﬂpmnon HE NPM3HAYEHHA ANg KOMepUiit-
HOTO BUKOPHCTAHHS.

Lng nesHux ocib ICHYE nigsuLieHa
hebe3neka.

Lle npunag He npusHadeHMit Ans BUKO-
PUCTaHHA 0cObamu (30Kkpema aomu| 3

www.zwilling.com
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TexHika 6e3nexu

®

UK

OBMEXEHUMM (DI3UUHUMAU, CEHCOPHMMA
abo posymosumy 3aibHOCTIMM 0BO
0CcobaMH, 9Ki MAIOTb HEAOCTATH
piBeHb AOCBIAY TA 3HAHb, XIDA WO BOHMK
3HOXOAYTbCS Nif, NOCTIMHUM HAMIA0OM
BIONOBIAANLHMX 30 Hix Ocib abo orpw-
MQIM BIf HUX BKO3IBKM LOAO BUKOPU-
CTQHHS npunagy.

Nliram 3aboporseTscs rppames 3 npuna-
nom. Jim moxyTs ounwamm ta obenyro-
BYBOTY NPUNOA TiNbKM Mid HOMASAOM.

36epirome npunaa y HeLOCTYMHOMY
NS aitent micui.
He nossonsitre airam rpammes 3 naky-

BQNbHUM MaTepianom. IcHye Hebesneka
yayLWeHHS.

He BcTasngitte CTOpOHHI npeameTk B
OTBOPY NPUNCAY.

He sinkpuaiite npunaa i e BHOCkTE
KOLOHMX TEXHIYHMX 3MiH.

He craste npwnag Ha rapsuy nosepx-
Hio 00O NObAM3y CHbHIX MXeper
Tenna.

He nignagaitte npwnaza BMBY
®  BUCOKUX TEMNepaTyp,

* CunbHux BIOpaUi,

® NPSMMX COHFUHMX TPOMEHIB,
® BOJOM.

IHakwe icHye Hebesneka nowKomKeHHs
npunaay.
He 3anypioiite npunan y Boay abo iHuwi

piavHA.

HecnpasricTs npunagy moke npusso-
ANATM IO MATEPIANBHUX 30uTkiB i TPQBM:

MNepen KOXHMM BUKOPUCTOHHSM
NePEKOHATECY, WO NPUNGA CNPABHHUIA.
Y pasi BUgBNERHS NOLKOMKEH, WO
Bynm oTPMMGHI Nig Yac nepeseseHHs,
HEraiHO 3BEPHITECY [O TOPTOBENBHOT
OPraHi3aLi, B 9Kii BX Kymuin Npunag.
He BukopucTosyiite HecnpasHuit npu-
nap abo nowkomxee npunaad. He
BUKOPUCTOBYITE npunaa abo npunaaas,
LLIO BNC/M 3 BUCOTA.

Y pasi HecnpasHocTi npuiag mae by
BIIPEMOHTOBAHO BUPODHUKOM, HOTO
cepsicHuM UeHTpoM abo KBanidikosa-
HMM CMELIICTOM.

Q8
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TexHika 6e3neku

[Mpunog He MicTuTs AeTanei, 9ki MOXHa
BIJPEMOHTYBATH COMOCTIAHO.

HeﬂpOBMﬂbHe NOBOIXEHHA 3 NPUIALOM
MOXe Npu3BECTM [O AOro MOLLIKOOXEH-
HY.

Llen npUNag OCHALLEHMIA B6\/,[1080HMM
QKYMYASTOPOM. Y PA3i HEHONEXHOTO
MOBOKEHHY ICHYE hebe3neka noxexi.

NOTEPEIPKEHH: ang 3apgmxatits
QKYMYNSTOPQ BUKOPUCTOBYHTE Tinbki
30BHILIHE ENEKTPOXMBIEHHY, WO BIANO-
BIGIE BKO3AHNM Y TEXHIYHMX XOPaKTE-
PUCTAKAX CNELMAIKALIGM.

Lleit npunazn ocHaLeruit akymynsTo-
POM, WO HE 3MIHIOETHCS.

3apgaxaitte akymynsTop B NpucTpor
TiNbKY 30 JONOMOTOIO 30PJAHOTO
kabenio, Wo BXomuTb Y KOMMAEKT No-
CTaBKY. He Hamaraiecs AemoHTyBaTH
QKyMYNSTOP 3 NPUGCAY.

He sannwaitre npunan bes varmaay nia
4aC NPOLECY 3APFMHKCHHS.

He 3akopouyitte npuctpilt 1a He kuaait-
T€ OrO \ BOTOHb.

He siaxpuBaiite npucTpiit Ta He 3ruLyi#-
76 110r0 XOAHNMM THLWMM COCOBOM.

He ymwniayiire akymyngrop wasxom
cnonetts y Borki abo y rapsuilt neui,
abO WAIXOM MEXHIUHOTO NOAPIDHEHHS
ui po3pizaHks. Lle moxe npussec o
B1byxy!

He ningosaiite akymynstop snmsy
HomBMCOKHX Temneparyp. Lie moxe
npw3secTn fo Bubyxy abo sutoky
NErko3aUMNCTUX PiaNH Yi rasis!

He ninnasaiire QKYMYNSTOP BMBY
HQZBMCOKOTO TCKy MoBITPY. Lle moxe
npw3secTn fo Bubyxy abo sutoky
NErko3aUMNCTUX PiNH uM rosis!

www.zwilling.com
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MoscHeHHs cumeonis/CepaicHuin LeHTp

UK

MNMosicHeHHS cumBONIB

II YBOXHO npouunTtaiite Lo Hebesnexa ang xurrs
| | yepes ypaxeHHs

IHCTPYKLitO 3 excnnyatauii 1a
3bepexits ii ang noaansbworo ENeKTputmnm CTPyMOM

Hebesneka marepianshmx

BUKOPWUCTAHHS. '
. 30UTKIB | NOWKOOKEHHS
npunaay
. A
CepBicHuM LeHTp
Y pasi BuHHKHEHHS Npobnem i3 Hoxnaany incbopmalito woao
BAraMM 3BEPTANTECS A0 HAWOTO CepBICYy, PEMOHTY, rapaHTii Ta
CEPBICHOTO LEHTPY. peecTpalii upoby aue. Ha caiTi

Knac npuctpoto Il — mana
Hanpyra

c [Npunag signosinae ampextn-
Bam wogo mapkysards CE.

www.zwilling.com/service.
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UK Ytunizauis
y L3 [
3HaK «3aKpecneHoro MM BIAXOAOGMM, G B CNeUiabHO [litam kateropumyro 3aboporgeTbes
cmiTTeBoro baka» o3Hauae  BiaseaeHMx 30ipHUX NYHKTOX 419 rpaTMcg 3 NONIETUNIEHOBUMM MILLKO-
oKpemy yTunisauito €NEeKTPUUHOrO TA eNEeKTPOHHOrO MM TG NOKYBObHAM MATEPIANOM,
L

€NeKTPUUHOrO Ta eNnekTpo-
HHoro obnaananus (WEEE).
Enextpuure 1o enektponte obnog-
HOHHS MOXe MICTUTH HebesneyHi Ta
WKIANMBI AN HABKOMMWHLOTO
CEepeAoBULLa MaTepIanu. YTunisyite
uei npunag i Horo ynakosky He
PO30OM 3 HECOPTOBAHMMM NOBYTOBM-

obnagtankg. Tak 81 cnpusete
€KOHOMIT pecypcis i 3axucTy
HOBKOMMLLIHBOTO cepefosuLa. 3a
[OAATKOBOIO iHdopMaLied
3BEpTaNTECY OO NPOACBLY, KOMMNAHIT
ZWILLING
(www.zwilling.com/service) abo
MICLIEBMX OPraHiB BAQAN.

ockinbku icHye Hebeaneka TpaBmy-
BAHHY UM yaywenHs. 3bepiraitte Taxi
maTtepian y besneuHomy micui Ta
yTUnizyiiTe ix ekonoriyHo besneurmm
cnocobom.

www.zwilling.com
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Muhim xavfsizlik ko’rsatmalari uz

Muhim xavfsizlik ko’rsatmalari

Ushbu ziravorlarni maydalagichdan  Ziravorlar maydalagichi fagat Ushbu qurilma jismoniy, hissiy yoki
foydalanishdan oldin ushbu (bundan keyin "Qurilma") faqat agliy qobiliyatlari cheklangan yoki
foydalanish qo’llanmasini to'liq ziravorlarni maydalash uchun yetarlicha tajriba yoki bilimlarga
o'qib chiging. Foydalanish mo'liallangan. Undan fagat ega bo'lmagan shaxslar (jumladan,
qo’llanmasini ishonchli joyda ZWILUNG tomonidan tasdiglangan  bolalar) tomonidan ishlatiimasligi
saglang. Agar qurilmani uchinchi aksessuarlar bilan foydalanish kerak, bunday shaxslar ularning
shaxslarga bersangiz, foydalanuvchi - mumkin. xavfsizligi uchun javobgar
qo’llanmasini ham taqdim eting. Qurilmani faqat ichkarida saglang ~~ shaxs fomonidan nazorat osfida
Mazkur foydalanuvchi va namlikdan himoya giling. bo'lganida yoki qurimadan
qo’llanmasiga rioya qilmaslik jiddiy  Qugilma fagat vy sharoitida yoki foydobmsh borasida ko rsaima
tan jarohatlari yoki qurilmaning maishiy foydalanishga yagin bo'lgan berllganda foydalanishi bundan
shikastlanishi, shuningdek, muhitlarda foydalanish uchun musiosno.
maijburiyat hamda kafolatning mo'liallangan. Bolalar qurilma bilan o'ynashiga
yo'qqa chigishiga sabab bo’lishi Ti dida fovdalanish ruxsat berilmaydi. Tozalash va texnik
mumkin. ljoraf magsadida foydalanishga xizmat ko'rsatish nazoratsiz bolalar
mo liallanmagan.
102
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Muhim xavfsizlik ko’rsatmalari

tomonidan o'tkazilishi mumkin emas.

Qurilmani bolalar ololmaydigan
joyda saglang.
Qurilma teshiklariga narsalar
kiritmang.
Qurilmani aslo burab tashlamang va
hech ganday texnik o'zgartirishlar
kiritmang.
Qunlmom quyidagicha joylang
* yugori bo'Imagan haroratda
* kuchli tebranish bo'lmaydigan
holatda
* bevosita quyosh nurlari
tushmaydigan joyda
* namlik bo'lmagan joyda

aks holatda qurilmaga zarar yetish
xavfi bo'ladi.

Qurilmani suv yoki boshqa
suyugliklarga botirmang.

Har bir foydalanishdan oldin
qurilmani shikastlanishga tekshiring.
Tashish natijasida biror shikastlanishni
ko'rsangiz, qurilmani sofib olgan
sotuvchiga darhol murojaat giling.
Aslo nugsonli qurilma yoki nugsonli
aksessuarlardan foydalanmang.
Hech gachon tushib ketgan
qurilma yoki aksessuarlaridan
foydalanmang.

Qurilma buzilib golsa, u ishlab

chigaruvchi, servis xizmati yoki
shu kabi malakaga ega shaxslar
tomonidan ta'mirlanishi kerak.

Qurilmada almashtiriimaydigan
akkumulyator maviud. Noto'g'ri
foydalanish sababli yong'in chigishi
mumkin!

DIQQAT: Fagat texnik
xususiyatlarga mos keladigan
quwatlash adapteridan foydalaning.

Qurilma akkumulyatorini fagat
qurilma bilan berilgan quvvatlash
kabeli yordamida quwvatlang. Aslo
akkumulyatorni qurilmadan ajrafib
olishga urinmang.

www.zwilling.com

®
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Mijozlarga yordam/Belgi uz
Mijozlarga yordam
Qurilma bilan muammo chigsa, Servis, ta'mirlash, kafolat va www.zwilling.com/service saytidan

mijozlarga yordam xizmatiga
murojaat giling.

Belgi

mahsulotni registratsiya qilish topishingiz mumkin.
borasidagi batafsil ma'lumotlarni

|![J__J| Foydalanuvchi
qo'llanmasini diggat bilan
o'qgib chiging va kelgusida
foydalanish uchun olib
qo'ying.

Elektr toki urishi sababli @ Qurilma sinfi lll - Past

hayot uchun xavf kuchlanish

€ Qurilma CE markirovkasi

Moddly zarar yoki talablariga javob beradi.

° qurilmaga zarar yetish xavfi
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Utilizatsiya /9boggMmorbmgdo

Utilizatsiya

"Ustidan chizilgan axlat
chelak belgisi” elekir va
elekiron qurilmalar (WEEE)

B clohida ufilizafsiya
qilinishini talab qiladi.

Bunday qurilmalarda xavfli va

ekologiya uchun zararli moddalar

1bogymmbmydo
LMo Bangnobgm
dmb3smgdnb nbbhMYJENe
LB N370L LbymMadEgdNL
LO3Y303L 3odMnyYnbydLI.
39M3s 9nbsbgm dmbdomgdnly
0bbEHMYY30. LobgmMadMydNL

bo'lishi mumkin. Bu qurilma va uning
qadoglarini saralanmagan maishiy
chigindilar bilan chigitga
chigarmang, uni elekir va elekiron
qurilmalar uchun maxsus to'plash
joyiga olib boring. Shunday gilib
resurslarni himoya gilib, ekologiyaga

LOg3I3030L Bgbody 30Dy
30000(3900b d900bag30d0,
30bm3zm 3sb vbg39 goodHbym
dmbdogdnb nbLHMY300.

00 Ambdomgonb nbLHMYIE0NL

9303009@ymMx3NL

yordam berasiz. Batafsil ma'lumot
uchun sotuvchingiz, ZWILLING
[www.zwilling.com/service| yoki
mahalliy boshgaruv organlariga
murojaat giling.

d900b393080 Agbodanms 8dndy
000D00050900 8b FohgMoommymn
Bomomob gob3nmmdgds
0000aeMd]. BNbN, MMBymN3
dmbdomgdnb o8 nbbMYI300L
899030mnbBNBYOMMAN

www.zwilling.com

®
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nboggmomnbmgodo KA
BoMmAmngdbgde, of 993900gdaMg0s 3000019000 bl NMIOM 000600 00300000 BbOENMYOMAC,
ZWILLING gofobhnab. 3L ombndbYN. HOJEIMN 3130MdMA 3o0MN3mMNLBNBYM
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®

DE Batterie Netzteil Ladekabel Gewicht (kg) Grofe (mm)
EN Battery AC adapter Charging cable Weight (kg) Dimension (mm)
FR Accu Bloc d'alimentation Céble de chargeur  Poids (kg Dimensions (mm)
ES Bateria Fuente de alimentacion  Cable de carga Peso (kg) Dimensiones (mm)
IT Batteria ricaricabile Alimentatore Cavo di ricarica Peso (kg) Dimensioni (mm)
NL Accu Voedingseenheid Oplaadkabel Gewicht (kg) Afmetingen (mm)
PT Bateria Fonte de alimentacdo  Cabo de carga Peso (kg) Dimensées (mm)
TR Ak Adaptér Sarj kablosu Agirlik (kg) Boyutlar (mm)
53103-7 3,7V, lilon 5V, 1000 mA USB-C/0,5m 0,34 48x210 mm
460 mAh
120



®

Material  Temperatur fur Lagerung/Betrieb  Luftfeuchte (Lagerung/Betrieb)

Lebensdauer (Jahre)

Material  Temperature Storage/Operation  Humidity (Storage,/Operation)

Service life/shelf life (years)

Matiere Température de stockage/service  Humidité (stockage/service) Durée de vie/de conserva-
tion (années)
Material  Temperatura de almacenamiento/ Humedad (almacenamiento/funciona-  Vida il /tiempo de almace-
funcionamiento miento) namiento (afios)

Materiale  Temperatura di stoccaggio/esercizio Umidita dell'aria (stoccaggio/esercizio)

Durata (anni)

Materiaal  Temperatuur voor opslag/gebruik  Luchtvochtigheid (opslag,/gebruik)

Levensduur (jaren)

Material  Temperatura para armazenamen-  Humidade do ar (armazenamento,/ Vida otil (anos)
to/funcionamento funcionamento)
Malzeme  Depolama/calisma sicakhg Bagil nem (depolama,/calisma) Hizmet smri (yil)
ABS 0°C-45°C/5°C-40°C 30% - 99% 3
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DA Akku Netdel Ladekabel Vaegt (kg) Mal (mm)
sV Batteri Natdel Laddkabel Vikt Matt (& x H)
NO Batteri Nettadapter Ladekabel Vekt (kg) Sterrelse (mm)
RO Acumulator Bloc de alimentare Cablu de incércare  Greutate (kg) Dimensiuni (mm)
PL Akumulator Zasilacz Kabel do tadowania  Masa (kg) Wielkoséé¢ (mm)
CS Akumulator Sifovy dil Nabijeci kabel Hmotnost (kg) Rozméry (mm)
SK Akumuldator Siefova jednotka Nabijaci kdbel Hmotnost (kg) Rozmery (mm)
HR Baterija Strujni adapter Kabel za punjenie  Tezina (kg) Veligina (mm)
SL Baterija Napajalnik Napajalni kabel Teza (kg Velikost {(mm)
HU Akku Tapegység Toliekabel Tomeg (kg) Méretek (mm)
53103-7 3,7V, Lilon 5V, 1000 mA USB-C/0,5m 0,34 48x210 mm
460 mAh
122

®



®

Materiale  Temperatur ved opbevaring/drift  Lufifugtighed (opbevaring/drift)

Driftslevetid (ar)

Material ~ Temperatur fér férvaring /drift Luftfuktighet (forvaring/drift) Livslangd (ar)

Materiale  Temperatur for lagring/drift Lufifukiighet (lagring/drift) Levetid (&r]

Material  Temperatura de depozitare / Umiditatea aerului (depozitare / Durata de viatd (ani)
funcfionare funcfionare)

Materiat  Temperatura na potrzeby przecho- Wilgotnosé powietrza (przechowywa-  Zywotnosé (lata)
wywania/eksploatacii nie/eksploatacja)

Materigl  Teplota pro skladovani/provoz Vlhkost vzduchu (skladovani/provoz) Zivonost (roky)

Materigl  Teplota pre skladovanie/prevadzku  Vlhkost vzduchu (Skladovanie/Prevadzkal

Zivotnost (roky)

Materijal  Temperatura za skladistenje/rad  Vlaznost zraka (skladistenje /rad)

Vijek trajanja (godine)

Material  Temperatura skladis¢enja/delovanje Vlaznost (skladiscenje,/delovanie) Zilienjska doba (leta)
Anyag Tarolasi/Uzemeltetési hdmérséklet  Pdratartalom (tarolds/izemeltetés) Eletiartam (év)
ABS 0°C-45°C/5°C-40°C 30% - 99% 3
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®

ET Aku Toiteallikas Laadimiskaabel Kaal (kg) Méstmed (mm)

v Akumulators Barosanas bloks Ladésanas kabelis Svars (kg) |zmérs (mm)

LT Akumuliatorius Maitinimo blokas Jkrovimo kabelis Svoris (kg) Dydis (mm)

FI Akku Verkkolaite Latauskaapeli Paino (kg Koko (mm)

EL Emavagopnlope- Tpopodotko Kahwdio popriong  Bapog (kg) Aiaoraoeig (mm)
vn pratapio

RU AKKymynstop Brok nutatns SapsgaHsiit kabens Bec (kr) Pazmepsi(mm)

BG Barepus Saxpareaw ogantep  3apsaeH kaben Terno (kg) Pasmep (mm)

SR Barepyja CrpyjHv apanrep Kabn 3a nyretve Texxuta (kr) Benumnna (mm)

53103-7 3,7V, L-lon 5V, T000 mA USB-C/0,5 m 0,34 48x210 mm

460 mAh

i




®

Materjal  Temperatuur hoiustamisel/kasutamisel Temperatuur (hoiustamine/kasutamine)  Kasutusiga (aastad)

Materials  Uzglabasanas/darba temperatira Gaisa mitrums {uzglabasanas/darbibas laika) Darbmizs (gadi)

MedZiaga  Laikymo/eksploatavimo temperatira Oro dréegmé (laikant / eksploatuojant)  Eksploatavimo trukmé (metais)

Materiaali - Sailytys-/kayttslampstila llmankosteus (sailytys/kaytto) Kestoik& (vuosial

Yhikd Oeppokpacia yia amobrkevon/  Artpoopaipiki uypaocia (amobikeuon/  Aidpkeia {wig (€m)
gimoupyia emoupyia)

Marepnan Temneparypa xparetus,/ Bnaxrocts Bozayxa (xparerue,/ Cpok cnyxbsi (ner)
aKCNYaTaUMH aKCnIyaTaums

Marepuan  Temneparypa Ha cbxparenne,/  Bnaxwoct (coxparetme /excnnoaraund) Cpok Ha ekcnnoataums
ekcnnoaTaums (ronuhm)

Martepujan Temneparypa 3a cknaguwrerse,/pan  Bnoxtoct sazpyxa (cknagnwrerse/paa)  XKusothu sek (roaumHal

ABS 0°C-45°C/5°C-40°C 30% - 99% 3
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®

UK Akymynstop 3apsanmit npucTpii SapgaHuit kabenb Bara (r) Poamipu(mm)
vz Batareya Quvvat adapteri Quvvatlash kabeli Vazni (kg) Hajmi (mm)
KA 3390nmohmmo Jugmob gMmomgymo  badybho odgmn  BmbY (3a) ?dmdgdo (90)
HY Um]lmllllg anllllﬁfll lll]}llllqulhll Ll’lgflullnl'llilllﬁ lillllnL]U .‘P‘IHC (l]q) 911]1}[11 (]ili)
JA Ny7F)— BRIZVH FEI—F E8(kg) 1E @ x &)
AR W] Bl Jyoue omidl S (625) 339 (g2) Jshl (O}
53103-7 3,7V, Lilon 5V, 1000 mA USB-C/0,5m 0,34 48x210 mm
460 mAh
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Marepian

Temneparypa 3bepirants/
exkcnayarauil

Bonoricts nositps (36epirants,/
exkcnnyaradig

Tepmin excnnyarauii (pokis)

Material  Saglash/ishlatish harorati Namlik (saglash/ishlafish) Xizmat muddati (yil)
dobomo  39bobznl/dmbdsmadnb 309M0L HYBNSbmMdY (B9bobgy/ 30M30LNVBMONL 30000
H9939Mohnmo dmbdsmaoy) (Boymn)
(l;JI'lLID (nllllllllul[iliﬂlﬁ/(}llll’llllqn]lblilllﬁ I\]Hﬁmlll’llplnlﬁ (H]lll}llﬁllmllll.]n]l[lld/ U‘IHIIIHJHLP‘]UJE dllllil]hlﬂ
obpdwumpbwbip cwhwqgnpdnud wmuph
E] RER/ELRORE BE (RER/EER) mA&Fm (F)
ol Qe 5335300 8y ey (el 5 3501) elsg)l &y shoy (plssl) oo 58Y1 jus
ABS 0°C-45°C/5°C-40°C 30% - 99% 3
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ZWILLING

ZWILLING J.A. Henckels AG

Gruenewalder Strasse 14—22 - 42657 Solingen
Germany - www.zwilling.com
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